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PREFACE

This book is one of a series.

In the TiIBETAN WORD BOOK each of some 2000
Tibetan syllables is taken in turn, in Tibetan
alphabetical order, as a key syllable. Each key
syllable is assigned a key number which it retains
throughout the series of books. Under each key
syllable there are given words of which the key
syllable forms part, the other syllables being
identified by their key numbers.

IN TIBETAN SYLLABLES the same 2000 syllables
are re-arranged, according to their phonetic values,
in English alphabetical order. This both facili-
tates reference to the worDp BooK and also helps
to distinguish syllables of similar sound but of
different spelling and meaning.

IN TIBETAN SENTENCEs some 8oo of the commoner
syllables are gradually introduced in the form of
easy sentences and conversations.

These three books, published in 1943, are now
out of print. A reprint of TIBETAN SYLLABLES
1s now being issued. During a visit to LHASA
'iIn 1944 the WwWORD BoOok and SENTENCES were
completely overhauled. It is hoped that it may
be found possible to reissue both in
enlarged and revised form.

TIBETAN VERB ROOTS, which was prepared in
Lhasa in 1940 and is now being issued, gives
the infinitive (and present), past, future, and
imperative roots of 229 Tibetan verbs. This book
supplements the WwoRD Book and SYLLABLES in
which ordinarily only one root of each verb is
given.



TIBETAN MEDICAL WORDs is the first of what it
is hoped mhy in time become a considerable
series of vocabularies on particular subjects. The
book 1s interleaved in order that users may make
additions and corrections. Similar vocabularies of
Domestic and Social, Engineering, and Natural
History Words have been prepared ‘and will be
printed as soon as possible.

For the present book TIBETAN LANGUAGE RECORDS
ETC: another title which had been thought of, on
account of the nature of the contents, was TIBETAN
MEccANoO. In this book, with the help of gramophone
records which were made at the British Mission,
Lhasa, and of the facsimile pages in Part A
which have been produced by the Survey of
India, attempt is made to help a beginner to
learn how to pronounce, write, spell, and speak in a
correct and easy style, and to understand how
each word comes to mean what it does mean,

A new development in this book, which is likely
to be adopted for the second edition of the
woORD BOOK and of sENTENCES and for other new
matter, is in the matter of phonetic renderings.
Considerations of practical advantage render
advisable, and the use of gramophone records
necessitates, the adoption of a system of phonetic
renderings which aims at indicating actual pronun-
ciation rather than at maintaining a pretence
that pronunciation is always in accordance with
rule. How the sound of Tibetan may be indicated
by means of the letters of the English alphabet,
with the addition of a few simple diacritical
marks, is a subject which needs study. Experts
in phonetics will perhaps be able, with the help

* VI



of the gramophone records, to indicate how the
method now adopted may be improved, and how
some of the matter in the records could be
represented by a fully phonetic fount of type.

Another new development is the adoption of
more idiomatic English translations. In Part G
(Conversations) italics are used, when necessary,
to indicate words which do not occur in the
Tibetan but are needed in English, and matter

in brackets gives a more literal translation of
the Tibetan.

Part A ends with items which are not decalt
with elsewhere in the book—a facsimile of the
letter in which the Tibetan - Government gave
permission for the Everest Expedition of the Wood
Pig vear, 1935, and two pages, both in facsimile
and in print, extracted from the Tibetan version
of a contémporary (1940) account in English of
The Discovery, Recognition, and Installation of the
Fourteenth Dalai Lama. The print is from wood
blocks made at the Potala Press in Lhasa

Vil



PART C TIBETAN

. SENTENCES.
pages see pages
1-10 1-10
11-15 48-52
16-20 64-68
20-27 83-90
27-28 100-102

On page B 4 for omc 19890 read omc 19889
On page B g for oMc 19880 read omc 19890
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THE ALPHABET. RECORD 1 omMcC 19900

-
THE SiMPLE CONSONANTS
SENEY IR 3798,2436.3669,1039,5¢D 740 a
TR IR EN e 9] |
SE-CHE SUM-CHU-NI SE-CHE ‘make clear’
The thirty consonants - NI emphatic particle
moKA @ KHA A KA - NGA
| ,
& CHA | X CHHA| E° CHA 5 NYA
5 TA | g THA N TA 5 Na
| ,
s PA  zrr PHA - PA |z MaA
ST - X "3 |
! |
g Tsa | X TsHA | E TSA
T l
\ ) i
o WA | Q) SHA = SA o (A)
W YA } = RA A" LA
CE S R g HA W ()

- and \x are employed as bases for vowels to
which no " preceding  consonant sound 1s attached.

THe VOWELS

g .
RQEARFE | 2490,3092
A2
YANG SHI-NI YANG ‘voice,” or ‘song’
The four vowels Counting the vowel A,

there are five vowels
- ET;W KI-KU
- @Q\JN@ SHAP-KYU  ‘foot-hook’ 3028,42
- RZ':]E'SY\:' DENG-BU  ‘stand’ scD 299 b

~ ‘Y:{' NA-RO

B 1



THE CoMPOUND CONSONANTS
L

WA-SUR  ‘Wa at the corner’
SN
o 3R AR JAF) 3028,1416,1064,1786
o
WA-SUR TAK-PA CHU-TRU-NI SUR, c0Tner: TAK-PA, tied on
. ’ ’
The sixteen WASURs WASUR lengthens the vowel
. - KHA 7 KA I CHA & N - TA
TEe R g da Soma goawa gt
< <
” - [ ’
= TA I TSA & TSHA @ sHA I SA X' RA
-} P < P < <
a1 LA J1° SHA * SA * HA
YA A g g

SUBJOINED CONSONANTS

| YATA ‘Ya tied on’
wq;/:wngf?m 1416, 1816
YA-TA DUN-NI TA, tied’on_
The seven YATAs Observe pronunciation of *

T KYA @ KHYA gy KYA z' CHA¥ g CHHA*
2 ~J ~? ~

g CHA* 3z Nya¥*
A4

RATA ‘Ra tied o’
RRGANEIENCE) 3002
RA-TA CHUK-SUM-NI
The thirteen rRATAS

"TRA @ THRA o TRA =" TRA =z TRA & NA
p R Bl J

J 2
" TRA* = THRA =~ TRA¥ - MA * SHA
a or PA¥ 3 3 or PA¥ RA¥ B g
" SA* 5 HRA

or TRA¥, IRA®*



LATA ‘La tied on’
3R ) 78
LA-TA TRU-NI
The six LATAS

- LA * LA LA =" DA* =-LA * LA
pA 2t A o & N

SUPERSCRIBED (CONSONANTS
RANG-GO ‘Ra-head’

R HA R A ] 7501320
RANG-GO TAK-PA CHU-NYI-NI GO head. RA changes to
RANG before the 5p° in GO

for euphony
al KA & GA* £ NGA g JA* 5 NYA & TA

= DA¥ = - BA¥ - - pzA¥
£ DA O‘NA J BA¥ g MA  x°TSA  g' DZ

LANG-GO ‘La-head’
s AT
LANG-GO CHU-NI
The ten LANG-GOs
= IR - GA* ' NGA  ar CHA g ja¥ Y TA
& DA* £y PA £y BA*¥ £l HLA

SANG-GO ‘Sa-head’
NN G I | 1042

SANG-GO CHUK-CHI-NI
The eleven sANG-GOS

) KA &y GA* ) NGA %y NYA y TA & DA*

?r NA X PA ﬁ BA¥ 3} MA % TSA

B3



In the Tibetan text, here follow the marks
’ -~ . of punctuation | 1 I

One stop, end of sentence; two, end of paragraph or chapter;
three or four, end of book.

REcORD 11 omc 19890
PrREFIXED LETTERS

“The five letters AR AR are found in many words
before the initial consonant.  These prefixes
are not themselves pronounced, but affect the pronunciation
in the same way as superadded <-my- or zy>* (DBell).

n‘]. oCCuUrs bé/b;'e 3. 9. 5- i- il' S’- @. E. W' \q. &.

<+ occurs before il Y
- occurs before MASEE TR & g @ HE
zy° occurs before RCEE S g F 3 =%
R oceurs before RAy&Eg ]I 2o

THE RECORD
SEXCELIAEY 1024, 1248, 1014
NGON-JU NGA-NI NGON in _front, JUK put

The five prefixes
A :r‘gq] KAO, CHA-NARO, CHOK-KA, CHOK
1050 CHOK-PA fo break
“W KAO, NYA-DENGBU, NYEN-NA, NYEN
1322 NYEN-TSHEN Atnsman
MFR KAO, TA-MA, TAM
. 1402 story

qﬁﬁ RAO TA-NA, DEN
' 1800 mat, seat

. B 4



N R

Al

ARNA”
T
A"
A

AN
A

SR

3

KAO, NA-NGA, NANG

2022 NANG-WA lo do, give
KAO, TSA-NGA, TSANG
2750 TSANG-MA clean
KAO, SHA NA, SHEN

3066 SHEM -PA anot/zer
KAO, SA PA SAP

3156 SAP-PA careful

KAO, YA-SA, YE

3332 YE-PA right (hand)
KAO, SHA-MA, SHAM

3620 lower part

KAO, SA-LA, SEL

3798 SE-PO clear

KAO, CHA-KIKU, CHIK-KA, CHIK
1042 one, a, an

KAO, CHA-SHAPKYU, CHUNG-NGA, CHUNG
SCD 388 CHUNG-PO younger brother
KAO, CHA-DENGBU, CHEN-NA, CHEN
SCD f388 CHEN-PO elder bmther

KAO, CHA-NARO, CHO-TA, CHO
1054 CHO-PA fo cut off

TAO, KA-A, KA

72 KA-LE KHAK-PO difficult
TAO, GA-A, GA

710 GA-WA to re/ozce

' TAO NGA- SHAP KYU NGUL- LA, NGUL

984 NGU silver

TAO, PA-LA, PEL
scp 789 glory

TAO, WA-NGA, WANG
2476 aut/zorztz

TAO, MA-KA, MAK
‘2680 battle

B 5



3 R@N TAO, KA-YATA, KYA-KIKU, KYIL-LA, KYIL

78 ‘middle
=AY TAO, GA-SHAPKYU, GU
~> 712 nine
RE]- TAO, PA-DENGBU, PE

2142 PE-CHHA book
ﬁﬁﬁ TAO, PA-NARO, PON-NA, PON
2146 MAK-PON commander

n

qmay PAO, KA-KA KAK
96 KAK-PA to
SEINY PAO, GA-TA, GE
734 GE-MO laug/z
Sy PAO, CHA-TA, CHE
1058 CHE-PA lo cut
PAO, RA-JAPTA, JA-DENGBU, JE-TA, JE
1272 JE-PA to foroet ’
Q:‘%i PAO, RA-NYAPTA, NYA-DENGBU, NYE-TA, NYE
' 1348 NYE-PA {0 fzrgg’
Q52" PAO, TA-NGA, TANG
/ 1418 TANG-WA g send
AR PAO, DA-SHAPKYU, DUN-NA, DUN
~ 1816 seven
g PAO, RA-NAPTA, NA-KA, NAK

ShEY PAO, TSA-SHAPKYU, TSUN-NA, TSUN
o
2772 TSUM-PO vzrtuous
Qz&  PAO, Ra- DZAPTA, DZA- SHAPKYU, DZUN-NA,
> 2996 KYAK-DZIN a le DZUN
ol PAO, SHA- KA, SHAK -
3088 SHAK-PA lo put, place
’ ” ’
. QSZ' PAO, SA-NGA, SANG
31*'8 SANG-PO good.
SES PAO, RA-LAPTA, LA
fa
3462 LE-SHA thzg/z
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N

S
SESS

AZR’

Qs

'PAO, SHA-TA, SHE

3) qq%“' ’

3636 SHE-PA fo describe

PAO, SA-NARO, SO-TA, SO

3834. sO-NAM gooa’ action

PAO, CHA-KIKU, CHIR-RA, CHIR

PAO, CHA-SHAPKYU, CHU-TA, CHU
1068 essence

PAO, DA-DENGBU, DE

1818 DE-WA happiness

PAO, SA-NARO, $O

3184 SO-WA fo make

MAO, KHA-NA, KHEN

4 54, 456 CHE KHEN, KHEN-PO a doer, abbot
MAO, GA-SHAPKYU, GUL-LA, GUL
748 neck

MAO, NGA-RA, NGAR

sCD 362 NGA-MO sweet

MAO, TSHA-NA, TSHEN
2908,2910 sign, name, night
MAO, JA-LA, JEL

1210 JE-wA to meet

MAO, NYA-MA, NYAM

1330 NYAM-DU fogether

MAO, THA-A, THA

1616 end

MAO, DA-A, DA

1827 lower country

MAO, NA-MA, NAM

SCD 754 NAM-PA to_smel]
MAOIEI))tA-TA DZE

20942 w

MAO, THA-KIKU, THIL-LA, THIL
1622 lowest part
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2l

2\

NG
‘\’
Zay

NER

MAQ, THA-SHAPKYU, THUN-NA, THUN
1626 THUN-PA #0 agreg

MAO, DZA-DENGBU, DZE-SA, DZE
2948 DZE-PO beautzful

MAO, DZA-NARO, DZO-TA, DZ0
2925 CHHAN-DZO treasurer

AO, KHA-LA, KHEL

AO, GA-KA, GAK

760 GAK-PA to obstruct

AO, CHHA-NGA, CHHANG

1190 CHHANG-WA (o bite

AO, JA-MA, JAM .

1252 JAM-PO s0ft

AO, THA-PA, THAP

1646 THAP-PA {0 fight

AO, DA-KA, DAK

1840 DAK- PA clay

AO, PHA- SHAPKYU PHUR-RA, PHUR
2322 PHU-PHU CHE-PA {0 groom
AO, BA- PA BAP &

2504 BAP- -PA 1o descend

AO, TSHA-PA, TSHAP

2926 Tﬁuj_E;Llafba.agiéthd
AO, DZA-KA, DZAK

2954 DZAK-PA fo leak

AO, CHHA-KIKU, CHHI

1198 CHHI-WA lo dig

AO, DA-SHAPKYU, DU

1834 DU-wA {0 assemble

AO, PHA-DENGBU, PHEL-LA, PHEL
23206 PHE-WA fo increase

AO, DZA-NARO, DZOL-LA, DZOL
2978 DZOR-RA {0 err
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RECORD 111  oMmc 19880

FinaL CoNsONANTS
Every syllable ends either in a vowel or in one of the ten

consonants q-l-:-ﬁ-ﬂ'q'&rq'gm'm ]
R modify the preceding vowel
A into E

v Uinto U but are not themselves
— O into O pronounced

modifies the preceding vowel as above and is itself

pronounced
also occurs as a second final letter after the letters EENC

Z R

2,
L.

" also occurs as a second final letter afier the letters MR

xI" as a second final letter lengthens the vowel

| THE REcORD
5&1'@%‘?4’@31 1260,1248,1064
JEN-JU CHU-NI JE after JUK put

The ten affixes

qn Fq‘ | KHAfl’(A, ;{HAI& ' /
300 KHAK-PO difficult V' |
- %:r] CHA-KIKU, CHIK-KA, CHIK
10384 a, an o ’
8A  CHA-SHAPKYU, CHUK-KA, CHUK

-E’l"‘rl THA-DENGBU, THEK-KA, THEK
SCD 585 THEK-PA {0 support
QET]" THA-NARO, THOK-KA, THOK
1594 THO-MA the beginning
[ ]
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3l

Al

ol

, KHA-NGA, KHANG

312 KHANG-PA house

CHA-KIKU, CHING-NGA, CHING

SCD 382 CHING 4 gerundial particle

CHHA-SHAPKYU, CHHUNG-NGA, CHHUNG
1148 CHHUNG-CHHUNG smal)
TA-DENGBU, TENG-NGA, TENG

SCD 638 TENG-SANG now-a-dgys

PA-NARO PONG-NGA, PONG

2402 PUNG-GU donkej

KHA-TA, KHE

314 dzstangc

NYA-KIKU, NYI-TA, NYI
SCD 482 NGA-NYI I myse elf
TA-SHAPKYU TU-TA, TU
1728 fu-0 smoke

TA- DENGBU, TET- TA, TE
1738 TE-PA lo a’rzve
TA-NARO, TO- TA, TO

1756 TRUM-TO money offered for buying food

KA-NA, KEN

538 KEN-GYA written agreement.
A

NYA-KIKU, NYIN-NA, NYIN

1296 NYIN-GANG all day.

THA-SHAPKYU, THUN-NA, THUN

1564 MEN-THUN @ dose qf medicine

SHA- DENGBU, SHEN -NA, SHEN

3054 SHEN-CHHAK-PA fo long for

YA-NARO, YON-NA, YON

3300 fee

KHA-PA, KHAP

318 needle

SHA-KIKU, SHIP-PA, SHIP

3038 TRO-sHIP flour
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al

)

oy

Bl

sma;
TR
TR

A

ﬁ-.
=~

»

o—_—

RA-SHAPKYU, RUP-PA, RUP

3422 RUP-PA to rush
LA-DENGBU, LEP -PA, LEP
3530 LEP- LEP flat

SA-NARO, SOP PA, ‘S}V
3720 SOP-SOP soft

KA-MA KAM

542 KEN-DZO inner treasury

THA-KIKU, THIM-MA, THIM

1552 THIM-PA 10 sink
TA- SHAPKYU TUM-MA, TUM

1730 TUM-PU a piece ((y' wood )

Py SR

PA-DENGBU PEM-MA, PEM

SA-NARO, SOM-MA, SOM
31406 cask, bucket

TAO, KA-A, KA /
72 KA-LE difficulty
PAO, KA-A, KA,

104 o07der

MAO, KHA-A, KHA
458 NAM-GA sky

AO, GA-A. GA

KAO, NA-A, NA
2030 burhel

KHA-RA, KHAR
CHA-KIKU, CHIR-RA, CHIR

TA- sﬁAékYU TUR-RA, TUR
1732 TUR-SA tomb
SA- DENGBU, SER-RA, SER
3136 SER-RA 10 say.

]
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X X" JLA-NARO, LOR-RA, LOR

,:” q‘c\r I:.A LA. I’\EL

548 KF -TE if

Zar  TA-KIKU, TIL-LA, TIL
1386 sesamum

R TA-SHAPKYU, TUL-LA, TUL

3 1862 DUl-wa fo subdue

:qm- SHA-DENGBU, SHEL~LA, SHEL
3596 SHE glass

A" SA-NARO, SOL-LA, SO‘L/
3724 SO-LA charcoal

’ 4
X|| AS KA-SA, KE
550 KE -PA_lo crack_
XX CHA-KIKU, CHI-SA, CHI.

=% CHHA-SHAPKYU, CHHU-SA, CHH],
-~ 1146 by waler
(3\&!' SHA-DENGBU, SHE-SA, SHE

sCD 1076 so, thus

A" A-NARO, O-8A, 0 /

3213 O-PA {0 be worthy,

WEAEATHIE | 3236,1248
YANG-JU NYI-NI YANG again

The double affixes (N occursonly in classical writings )

5| i;.ﬁ:; SA-TATA, TA-NARO, TON-NA-TA, TON;
1488 point out TA-NARO, TO; TON-TO
"q:'\"'r; GYUR-TO
780 alter

A TSEL-TO_
é is SCD 1016 ordered.
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§| AR LA-KA-SA, LA_ .
3484 yes
WICX]" YA-NGA-SA, YANG

3239 YANG-PO open (place)
QA" SA-LAPTA, LA-DENGBU, LEP-PA-SA, LEP
| 3780 LEP-PA !0 arrive
XK' SA-DENGBU, SEM-MA-SA, SEM

3680 mind

cq q{&'

B I3



o THE CARDINAL NUMBERS

RECORD 1v omc 19891

A. Introductory
B. The Record

The ordinal numbers, fractions, dates etc are dealt with

in Part C
A Introductory
(a) (b)
Full form Form in Form (b)
compounds occurs in
’ -~ ’
9 1 ONE ::yf{:q-] CHIK  Zgr CHHIK 1000, 100,000.
etc.
2 2 TWO ﬂ%&' NYI 3" NYI 20 200. Not
g : in 12 22 etc.
¥ § THREEMIK" SUM XK SUM 30 300. Not
~ ~ in 19 29 etc.
=~ ’
= 4 FOUR Qﬁ SHI ¢
V5 FIVE ar NGA

S 6 six Nl TRUK
2 ‘7 SEVEN qi‘i. DUN

L 8 EIGHT JFR° GYE
7

@ O NINE - QU
9 ﬁi"
7°10TEN g CHU g CHO 15 (PRON:
CHO) AND 18
A sHU 20.
& CHU 3o 60 70 80
= qo.

B 14



== 100 qﬁ]. GYA: HUNDRED
<

)==s 1000 ' :Eg' TONG: THOUSAND
)0,600 10,000 a THRI: TEN THOUSAND
PeC,2Co 100,000 QAN BUM: HUNDRED
~ THOUSAND; LAKH

- ’
)yece,ccc 1,000,000 SN CHE-WA: MILLION

hd \!
J°,cc%,22c 10,000,000 XI"N° SA-YA: TEN MILLION;

CRORE

)=%,500,02¢ 100,000,000 R: (_\q]g TUNG-GYUR: HUNDRED
S MILLION; TEN CRORES

CONNECTIVE SYLLABLES

21 t0 29 J TsA

31 to 39 X sO
41 10 49 @& SHE
51 10 59 £° NGA
01 to bg X- RE
71 to 79 ﬁ TON
81 to 8¢ J GYA
91 to 99 & KO
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In many cases the pronunciation of a syllable is
affected by the” initial letter of the following syllable.
This does not however affect the spelling except as
shown above (numbers 1 to 10).

Between 21 and 99 numbers which are not complete
tens can be expressed either in full or in short. Thus
33 can be expressed either as sUM-CHU sO-SUM or as
SO-SUM.

9N’z THAM-PA 1538, complete, may be added as

an expletive after complete 10’s and 100’s.

In numbers 101 to 199 the syllable = 1684 TANG
(with) joins the 100 to the number less ' than 100.

Note 1001 efc. CHHIK- “TONG GYA-ME CHIK. *“One

thousand, no hundred, one”
. Variations in the phonctlc renderings 1illustrate
the difficulty of laying down hard and fast rules,
and of indicating firm shades of sound by means
of the letters of the Enghsh alphabet; and
practice varies. )
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THE Recorp . -

WET=NF | 3915,638

ANG-DRANG-NI

The numbers

— O OO~ OOV H LD N —~

31
32
33
34
35

37

39
40

CHIK
NYI
SUM
SHI
NGA
TRU
DUN
GYE
GU
CHU
THAM-PA

SUM-CHU
SO-CHI
SO-NYI
SO-SUM
SOP-SHI
SO-NGA
SO-TRU
SOP-DUN
SOP-GYE
SO-GU
SHIP-CHU
THAM-PA

11
I°

I3
14
L5
16
17
18
I9
20

41
42
43
44
45

47

49
50

CHUK-CHIK
CHUNG-NYI
CHOK-SUM
CHUP-SHI
CHO-NGA
CHU-TRU
CHUP-DUN
CHOP-GYE
CHUR-GU
NYI-SHU
THAM-PA

SHIP-CHU
SHI-CHI
SHE-NYI
SHE-SUM
SHIP-SHI
SHE-NGA
SHI-TRU
SHIP-DUN
SHEP-GYE
SHER-GU
NGAP-CHU
THAM-PA

B 17

21
202
23
24
25
26
27
28
29
30

NYI-SHU
TSAK-CHIK
TSA-NYI
TSAK-SUM
TSAP-SHI
TSE-NGA
TSA-TRU
TSAP-DUN
TSAP-GYE
TSA-GU
SUM-CHU
THAM-PA

NGAP-CHU
NGA-CHI
NGA-NYI
NGA-SUM
NGAP-SHI
NGE-NGA
NGA-TRU
NGAP-DUN
NGAP-GYE
NGA-GU
TRUK-CHU
THAM-PA



TRUK CHU _
'RE-CHI

RE-NYI
RE-SUM
REP-SHI
RE-NGA
RE-TRU
REP-DUN
REP-GYE
RE-GU
DUN-CHU
THAM-PA

GUP-CHU
KO-CHIK
KO-NYI
KO-SUM
KOP-SHI
KO-NGA
KO-TRU
KOP-DUN
KOP-GYE
KO-GU
GYA
THAM-PA

GYE-CHU
GYA-CHI
GYA-NI
GYA-SUM
GYAP-SHI
GYE-NGA
GYA-TRU

. GYAP-DUN

GYAP-GYE
GYAR-GU
GUP-CHU
THAM-PA

GYA-TANG GHUK-CHIK

DUN-CHU
71  TON-CHI
72 TON-NYL
79 TON-sUM
74 TON-sHI
75 TON-NGA
76 TON-TRU
77 TON-DUN
78 TON-GYE
79 TON-GU
80 GYE-CHU
 THAM-PA
10l GYA-TANG-CHI
102 GYA-TANG-NYI
110 GYA-TANG-CHU
111
120
121
TSAK-CHIK
130
131
SO-CHI
140
141

GYA-TANG NYI-SHU
GYA-TANG NYI-SHU

GYA-TANG SUM-CHU
GYA-TANG SUM-CHU

GYA-TANG SHIP-CHU

GYA-TANG SHIP-CHU

SHI-CHI
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150
151

160
101

170

171

180
181

190
191

GYA-TANG NGAP-CHU
GYA-TANG NGAP-CHU
NGA-CHI
GYA-TANG TRUK-CHU
GYA-TANG TRUK-GHU
RE-CHI
GYA-TANG DUN-CHU
GYA-TANG DUN-CHU
TON-CHI
GYA-TANG GYE-CHU
GYA-TANG GYE-CHU
GYA-CHI
GYA-TANG GUP-CHU
GYA-TANG GUP-CHU

200 NYI-GYA
300 SUM-GYA
400 SHIP-GYA
500 NGAP-GYA
600 TRUK-GYA
700 DUN-GYA
800 GYE-GYA
QOO0 GUP-GYA'
1000 CHHIK-TONG
1001 CHHIK-TONG
GYA-ME CHI

KO-CHI
, ,
1111 CHHIK-TONG GYA-TANG
CHUK-CHI
2000 NYI-TONG
2001 NYI-TONG GYA-ME CHI
10,000 CHHIK-THRI
10,001 CHHIK-THRI GYA-ME
CHO-ME CHI
100,000 CHHING-BUM
157,342 GHHING-BUM NGA-THRI

DUN-TONG SUM-GYA
SHIP-CHU SHI-NYI
1,000,000 CHE-W A-CHIK
1,234,560 CHE-WA CHIK-TANG
NYIN-BUM SUM-THRI
SHI-TONG NGAP-GYA

TRUK-CHU

10,000,000  SA-YA-CHIK
’
100,000,000 TUNG-GYUR-CHIK



SPELLING

) REcOrRD v omc 19892
vl oMcC 19893
VII OMC 19894

The first line gives (1) the pagse of TIBETAN
SYLLABLES on which the syllable occurs (2) the syllable
in Tibetan Characters (3) the text of the Record.
The second line gives (1) the Key Number (2) a
complete word in which the syllable occurs (in cases
i which the syllable 1s not a complete word), o
( see page 3, CHAK in line one and cHA in line 2)
the ordinary pronunciation of the word (3) the meaning
of the complete word.

- Recorp v oMmc 19892
gxaﬂssﬁ:ﬂq ‘ 2598,68,2436,1468

JONG-LO CHE-TANG-NI
Reading practice

I X" A-NGA, ANG /
3915 A,N_G_gj__umbﬂ
IR A, A-SHAPKYU, U, AU /
~ 3928 AU-TSE moa’emte
3 AT  LA-CHAPTA, CHA- KA, CHAK
3
1078 CHA rod

4 = CHA
1204 fea
g PA-YATA, CHA
he 24006 bzrd

YA LA-CHAPTA, CHA-GA-5A, CHAK
* 1080 cHA iron ~

14 ’ ’
QA PAU, CHA-KA, CHAK

1056 GHAK-PA to break
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CHA-NGA, CHANG ..
1036 HA-CHANG very.

PA-YATA, CHA-NGA, CHANG

2410 north

PAU, CHA-RA, CHAR

1060 CHAR-WA o come (respectful)
PAU, CHA-TA, CHE

1058 GHE-PA 0_cul

LA-CHAPTA, CHA-DENGBU, CHE
1092 tongue

PA-YATA CHA-DENGBU, CHE-TA, CHE
2436 CHE-PA to do_

SA-PATA, PA-YATA, CHA-NA, CHEN
2188 eye (H)
CHHA
1102 SA-CHHA place
PHA-YATA, CHHA-KA, CHHAK
2274 CHHA hand (H)
CHHA-NGA, CHHANG
1114 beer
CHHA-PA, CHHAP
1124 water (H)
PHA-YATA, CHH/\-DENGBU CHHE-TA, CHHE
2298 CHHE-KA half/
CHHA-DENGBU, CHHEN -NA, CHHEN
1154 CHHEM-PO/bi
PHA-YATA, CHHA-KIKU, CHHI
276 CHHI-PO late _
PHA-YATA CHHA-KIKU, CHHIN-NA, CHHIN
2286 CHHIM-PA/f0 go
CHHA-KIKU, CHHI-PA-SA, CHHIP
1142 CHHIP-PA lo ride (H )
PHA-YATA, CHHA-NARO, CHHO-GA-SA, CHHOK
2302 CHEQ..d@zsqu_t,,_




I0

11

I2

13

14

5

o

« CHHA-NARO, CHHO-SA, CHHO
1164 religion '
’ ’ ’
CHHA-NARO, CHHOK-KA, CHHOK
1162 CHHOK- PA7O be permztted
CHHA-SHAPKYU, CHHU :
1146 water
SA-PATA; PA-YATA, CHA- KIKU, CHI
2190 MAK- -CHI Commander-m c/zzef
KAU, CHA-KIKU, CHIK-KA, CHIK
1042 one
PAU, CHA-SHAPKYU, CHU
1064 ten
PA-YATA CHA-SHAPKYU, CHUNG-NGA, CHUNG
2430 CHUNG-W7 to becg_rzze "
MAU, DA-A, DA
1826 arrow
ZA-LAPTA, D
3149 DA-W month o
PAU, DA-DEN#BU, DE /
1818 DE-PO gamfortable
AU, DA-KIKU, DIF
1852 DE here
GAU, TA NA, DEN
1800 SHU-DEN-]A Jplease sit v/

.

, DIR-RA, DIR

N S 4
AU, DA-KIKU, DI
1850 this
RA-DAPTA, DA-NARO, DO
1906 stone ’ )
SA-DAPTA, DA-NARO, DO-TA, DO
1948 Db'-PQ/;O st

SA-DAPTA, DA-NARO, DONG-NGA, DONG
1946 SHING-DONG tree

TAU, GA-RATA, DRA

732 enemy



10

17
18

19

20

21

= SA-GAPTA, GA-RATA, DRA . .
918 sound

Z* AU, DA-RATA, DRA
A3 1874 EN-DRJ)Z:C}Z /

RIN AU, BA-RATA), DRA-SA, DRE

| 2550 7ice
o\ﬁj AU, GA-RAT:/DRA NARO, DRO
806 DRO-WA/t0 go
RI AU, Ba- RATA, DRA-SHAPKYU, DRU
S 2 558 grain
ARA} AU, DA-SHAPKYU, DUK-KA, DUK
1856 DU zs
S PAU, DA-SHAPKYU, DUN-NA, DUN
~ 1816 seven

NRE  MAU, DA-SHAPKYU, DUN-NA, DUN
1832 KUN-DUN presence (H)
KUN-DUN

Qgﬁ AU, DZA-KIKU, DZIN-NA, DZIN
2960 KAN-DZINJ(Mument v
ZC°  RA-DZAPTA, DZA-NARO, DZONG-NGA, DZONG
3004 fort
22 %-}N SA-GAPTA, GA-MA, GAM.
882 box
N[ SA-GAPTA, GA- LZIGA, GANG
i 878 GANG-LA

23

24

718 GE-GEN Aeacher
N  MAU, GA-NARO, GO
i 750 head
* AU, GA-NARO, GO
A 772 beginning

RE.‘ TAU, GA-DENGBU, GE
- / 3

%vT’- SA-GAPTA, GA-NARO, GO
898 door

= SA-GAPTA, GA-NARO, GO

5 .

000 GO-NGA/egE
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, GON-NA, GON

R&’ﬁ- TAU, GA-NAR

ﬁg' SA-GAPTA, GA-NARO, GOR-RA, GOR

905 GO-GO round v
14 [4
=AY TAU, GA-SHAPKYU, GU
D

712 nine

F RA-GAPTA, G‘y{ATA, GY
~ 7 826 cYA-GAR/India
Qg PAU, RA-GAPTA, GA-YATA, GYA

¥ 942 hundred
FA'  RA-GAPTA, GA-YATA, GYA-LA, GYEL
~ 842 GYE-PO king, o ,
FJ'  RA-GAPTA, GA-YATA, GYAP-PA, GYAP
b 838 GYAP-PA t0 put ,
QFR' PAU, RA-GAPTA, GA-YATA, GYA-TA, GYE

T 944 eght ,
NFAMS" MAU, GA-YATA, GYA-NARO,GYO-GA-SA, GYOK

754 GYOK-PO quickly v/

s RA-GAPTA, GA-YATA, GYA, GYA-SHAPKYU,

S 852 cause . GYU

Qg PAU,SA-GAPTA,GA-YATA,GYA, GYA-SHAPKYU
S 954 GYUR-WA fa alter GYUR-RA, GYUR

@ LA-HAPTA, LHA

3878 HLA deity
ZFA LA-HAPTA, LHA-GA-SA, LHAK
a 3886 HLAK-PA wind
ﬁéq TAU, WA-YATA, YA-KIKU, IN-NA, IN
2494 IN-JT English /"
YME"  LA-JAPTA, JA-GA-SA, JAK
1264 JA tongue (H)
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31 REA

32

33

REcorD vI omc 19895

MAO, JA-LA, JEL

1216 JE-WA {0 meet _

RA-JAPTA, JA-DENGBU, JE

1256 THU- CHE kindness

’AU, RA-JAPTA, JA-DENGBU, JE-TA, JE
1272 JE-PA to forget -

LA-JAPTA, JA-KIKU, JI-TA, JI

1268 jI-PO heavy

LA-JAPTA, JA-NARO, JONG-NGA-SA, JONG
1270 DEN-JONG Sikkim

AU, BA-YATA, JA-NARO, JOR-RA, JOR
2544 (JOR/WA o oblain  y,p -7
TAU, KA-A, KA

72 KA-LE- -KHAK-PO difficult

PAU, KA-A, KA

104 g(g_'gr -

RA-KAPTA, KA-NGA, KANG

140 KANG-PA foof

KA-NGA, KANG

531 w/zat?

KA-NGA-SA, KANG

534 Snow

TAU, KA-RA, KAR

74 KAR-PO _szzte

SA-KAPTA, KA-TA, KE

180 voice

KHA

286 mouth

KHA-MA-SA, KHAM

326 Eastern Tibet

KHA-NGA, KHANG

312 KHANG-PA fouse
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40

43
44

47

NG
AR

2

MAUy KHA-NA, KHEN

456 KHEM-PO Abbot

KHA-NARO, KHO

366 he

KHA-NARO, KHONG-NGA, KHONG
374 he, they (H)

AU, KHA-NARO, KHOR-RA, KHOR
488 KHOR-LO circle

KHA-YATA, KHYA

KHA-YATA, KHYA-DENGBU, KHYE-TA KHYE

402 you (H)
MAU, KHA-YATA, KHYA-DENGBU, KHYEN-NA,
466 KHYEM-PA to know (H) KHYEN
AU, KHA-YATA, KHYA-DENGBU, KHYER-RA,
498 KHYE-WA to bring KHYER
KHA-YATA, KHYA-NARO, KHYO-TA, KHYO
408 you
SA-KAPTA, KA-SHAPKYU, KU

198 body (H)
KA-YATA, KYANG-NGA, KYANG

34 although

SA-KAPTA, KA-YATA, KYA-RA, KYAR
222 YANG- KYAR agam v
KA-LAPTA, LA

686 hire

PA-LAPTA, LA

2464 above all

SEEISY PAU, RA-LAPTA, LA-GA-SA, LAK
=X

ar

AT

3464 LA-PA fo be lost
LA

3468 to

LA-GA-SA, LAK

3484 LA yes

B 26



49

KO

H2

53

LA-KA, LAK

3480 LAK-PA hand

LA-MA, LAM

3500 road

LA-PA, LAP

3498 LAP-PA 0 say.

PAU, SA-LAPTA, LAP-PA, LAP
3836 LAP-PA to leain

LA-SA, LE

3504 LE-KA work

LA-NA, LEN

3494 answer - .
SA-LAPTA, LA-DENGBU, LEP-PA, LEP
3780 LEP PA lo arrive

KA-LAPTA, LA-NARO, LO

703 girth

PA-LAPTA, LA-NARO, LO

2472 mind

LA-NARO, LO

3534 year 3
L.A-NARO, LO-SA, LO /
3548 CHHE-LO greatness
KA-LAPTA, LA-NARO, LO-KA, LOK
68 LOK-PA o read
LA-NARO, 1L.0-KA, LOK
3538 LOK-PA 10 Teturn
RA-LAPTA, LA-SHAPKYU, LUNG-NGA, LUNG
3458 aur
LA-SHAPKYU, LUNG-NGA, LUNG
3574 LUNG-PA country
TAU, MA-KA, MAK
2680 battle
MA-NGA, MANG

/2618 MANG-PO many
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Y
Z

(
A

SA-MATA, MA-NA, MEN
2724 mediczne
MA- KIKU MI

2630 man v’
MA-KIKU, MIK-KA, MIK
2632 eye

MA-KIKU, MING-NGA, MING

2634 name *

NA-NGA, NANG

1984 in

KAU, NA-NGA, NANG

2022 NANG-WA lo give (H)

NGA |

958 1./

LA-NGAPTA, NGA

1014 five

SA-NGAPTA, NGA

1016 NGA-PO early

TAU, NGA-SHAPKYU, NGUL-LA, NGUL

984 NGU silver \/

SA-NAPTA, NA-SHAPKYU, NUM-MA, NUM
2082 o1l

MAU, NYA-DENGBU, NYEL-LA, NYEL

1336 NYE-WA {to be tired

MAU, NYA-DENGBU, NYE-SA, NYE

1338 THU-NYE-PO delightful (H

132?}, SA-NYAPTA, NYA:gDEJ-;GB(U,)NYEL-LA,
1377 NYE-WA to forget (H) NYEL
NYA-KIKU, NYI

1292 NYI-MA day

KAU, NYA-KIKU, NYI-SA, NYI

1294 two

MA-YATA, NYA-NARO, NYONG-NGA, NYONG
2678 NYONG-WA lo have done before
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68

70 »

74

i

.

3

‘g,.

NYA-SHAPKYU, NYUNG-NGA, NYUNG

%298 NYUNG-NYUNG a little v

SA-NYAPTA, NYA-SHAPKYU, NYUNG-NGA,

1364 NYUNG-WA fo be i/l (H)
A-NARO, O '
3204 0-MA milk v/

A-NARO, O-SA, O

2’,212'3 G-PA 1o suit

PA-KA, PAK

2360 PA-LE bread v

TAU, PA-DENGBU, PE

2142 PE-CHHA book /
PA-LA, PEL

2376 PE wool

PHA /
2212 father

PHA-RA, PHAR
2226 PHA beyond

PHA-DENGBU, PHEP-PA-SA, PHED

2258 PHE-PA lo come (H)

’ ’ . o
PHA-SHAPKYU, PHUL-LA, PHUL
2256 PHU-WA fo offer

REcCORD viI omMc 19894
PA-NARO, PO-TA, PO
2404 Tibet
TAU, PA-NARO, PON-NA, PON

2146 DZONG-PON District Magistrale

RA-NGA, RAN

3368 self
RA-SA, RE
3380 clot/z\/
RA-DENGBU, RE
/3428 each

B 29
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74 Rg' . RA;DENGBU, RE-TA, RE

38 15
H 14 ’
75 25 /" RA-KIKU, RIN-NA, RIN
R 3394 lt'mce
X RA-KIKU, RING-NGA, RING

3390 RING-PO long
@A RA-NARO, RO-KA-SA, RO
3448 help
SA
3110 SA-WA to eat
= KAU, SA-A, SA
3158 planet
A SA
3648 earth
77 TR KAU, é'A-’I’(A-SA, SAK
3150 SAK-PA lo fall
=X SA-MA, SAM
3118 SAM-PA bridge
JYK" PAU, SA-MA, SAM
3824 saM-PA opinion
78 NS SA-RATA, SA-SA, SE

3738 son (H) ,
A" KAU, SA-LA, SEL
-'J]‘ V3798 SE-PO clear / &
XNA]' SA-DENGBU, SEM-MA-SA, SEM
3680 mind
79 ExX°  SA-DENGBU, SER-RA, SER
3136 SE-GI-YO is called

XK'  $A-DENGBU, SER-RA, SER
\/;,682 SE-PO yellow / &

SHA
3550 meat \/
8o JR&I" SHA-NGA-SA, SHANG

3558 nose (H)

{

76

M)
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AT SHA-PA-SA, SHAP .

3028 foot (H)
81 @ar SHA-LA, SHEL

' 3034 SHE mouth (H)

q@ﬂ' PAU, SHA -DENGBU, SHE-SA, SHE
3106 SHE-PA lo eat (H)

:qﬂ' SHA-DENGBU, SHE-SA, SHE
3598 SHE-PA fo /mow

82 MRE AU, SHA -NA, SHEN e
066 SHEM PA another\/

q@- PAU, SHA-KIKU, SHI
3092f0ur
’ ’
21' SHA-KIKU, SHI

3570 SHI-WA lo die
83 a:- SHA-KIKU, SHING-NGA, SHING
30365ﬁqld
C°  SHA-KIKU, SHING-NGA, SHING
3576 wood ../
84 GA7  SHA-NARO, SHOK-KA, SHOK
3604 SHO come ! /
Ay . SHA-NARO, SHOK-KA, SHOK
3606 SHU-GU paper
85 Gl SHA—SHAPKYU SHU
- 3042 SHU WA @0 request o,
& SHA- SHAPKYU, SHUK-KA-SA, SHUK
3043 SHU MEﬁre (H)
ARaY KAU, SHA-SHAPKYU, SHUK-KA, SHUK
2076 SHU LA belzmd
oy PAU, SHA-SHAPKYU, SHU
> g098 SHU MA lamp \/
ngw PAU, SHA SHAPKYU, SHUK-KA-SA, SHUK
3100 SHU-PA lo sit (H)
86 MEs” KAU, SHA-SHAPKYU, SHUNG-NGA, SHUNG
3078 Government
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AN LSHA-SHAPKYU, SHUP-PA-SA, SHUP
~ 3590 covering
Kqéﬂ]&s KAU, SA- KIKU, SIK-KA-SA, SIK
2166 SI-PA 10 see (H)
Ey SA- KIKU SIN-NA, SIN
3122 SIM-PA 10 seize
:11354- KAU, éA KIKU, SIM-MA, SIM
2168 SIM-PA lo sleep (H)
87 a3~  pauv, SA-NARO SO
3184 SO-WA to make
88 R KAU, SO-NARO, SOL-L.A, SOL
3816 sO-wA o request
89 :1-‘515\1-' KAU, SA-SHAPKYU, SUM-MA, SUM
~ 3802 three
AL’ KAU, SA-SHAPKYU, SUNG-NGA, SUNG
‘3800 SUNG-WA 0 speak (H')

3= SA-SHAPKYU, SUR-RA, SUR
3128 corner
90 2 RA-TAPTA, TA
1424 horse
Ay LA-TAPTA, TA

1440 TA-WA lo See
01 527 PAU, TA-NGA, TANG
1418 TANG-WA {0 send
N~ TA-NG:A, TANG

1684 with (and)
RE TA-NGA, TANG /
i, 1688 TANG-PO first

93 :;;;:;- SA-TAPTA, TA-DENGBU, TER-RA, TER
1480 TER-WA {0 give
96 NGZ® MAU, THA-NARO, THONG-NGA, THONG
1636 THONG-WA {0 see
’ ’
07 RA]  KHA-RATA, THRA-KA, THRAK
420 THRA blood

¥
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103ay

KHA-RATA, THRA-KIKU, THRI  *
430 throne o ’
AU, KHA-RATA, THRA-KIKU, THRI-TA, THRI
510 THRI-SHO hring! (lead) /R

AU,KHA-RATA, THRA-SHAPKYU,THRUNG-NGA
516 THRUNG-WA fo be born (H) THRUNG

THA-SHAPKYU, THUK-KA-SA, THUK
1558 THU mind

THA- SHAPKYU THUP-PA, THUP

1566 THUP- -PA 10 be able

TA-NARO, TOK-KA, TOK

1396 TOK-TSA a little

SA-TAPTA, TA-NARO, TON-NA, TON
1490 TON-KA autumn

TA-NARO TON-NA, TON

1758 TON-DA meaning /

KA- RATA, TRA-WASUR 'RA

632 LAP- TRA school

TA- RATA, TRA-DENGBU, TREL-LA, TREL
1792 TRE mule

KA-RATA, TRA-KIKU, TRI

646 kmfe

KA-RATA, TRA-NARO, TRO

668 wheat ~

SA-PATA, PA, PA-RATA, TRA-NARO, TRO
2208 TRO-PO pleasant j

KA-RATA, TRA-SHAPKYU, TRU

656 boat o
TA-RATA, TRA-SHAPKYU, TRUK-KA, TRUK
1786 six ‘

RA-TSAPTA, TSA /

2788 Tsa-wa root

RA-TSAPTA, TSA-WASUR, TSA

2792 grass /
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110 5  TPSHA-WASUR, TSHA
< 2836 salt

KNANK MAU, TSHA-MA-SA, TSHAM
2912 T =

SC°  TSHA-NGA, TSHANG Y
2846 TSHANG-Ma glL
. TSHANG:
1125%5 MAU, TSHA-NA, TSHEN
2908 name (H )
%:r‘ TSHA-KIKU, TSHIK-KA, TSHIK
| 2862 word
p3 TSHA-NARO, TSHO
2888 plural termination
NE  MAU, TSHA-NARO, TSHQ
2922 lake
;{ﬁ TSHA-NARO, \)yTA, TSHO
2894 measure
113 ¥*  TSHA-NARO, TSHONG-NGA, TSHONG
2892 trade_\/
E’N' RA-TSAPTA, TSA-KIKU, TSI-SA, TSL.
2818 accounts .
11.} q%"q- PAU, RA-TSAPTA, TSA-NARO, TSON-NA, TSON
2830 TSON-DRU qfort
11583 TAU, WA-SHAPKYU, U
e 2478 head ( H)
IIGRSN' TAU, WA-SHAPKYU, U-sA, U
2484 middle
2476 authorut _y_
117 RgEar TAU, WA-YATA, YANG-NGA-SA, YANG
2490 vowel
WE'  / YA-NGA, YANG
3234 also .~
r8wag  YA-PA, YAP-

3242 father (H)

——
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WX’ YA-RA, YAR
| 3248 YA-up
SIS KAU, YA-SA, YE .
| 3332 YE-PA right (hand) v
1195:1:7]- YA-KIKU, YIK-KA, YIK
3266 YIG-LEN answer lp lette 7
Uiﬁ YA-KIKU, YIN-NA, YIN
3270 YIM-PA to__ég
&‘Tﬁ YA-NARO, YO-TA, YO
3298 is
JE° YA-NARO, YONG-NGA, YONG
3296 YONG-WA, to come.
120 A" YA-SHAPKYU, YUL-LA, YUL
e 3290 YU country
W& YA-SHAPKYU, YUM-MA, YUM
~ 3284 mother (H)

N. B. The syllables subsequent to TsHO (plural termination)
on page 112 are not contained in the gramophone record.
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el
SHO.
Come.

3604
RRRFH]
DE SHO.

Come here.
1852,3604

SR
GYOK-PO SHO.
Come quickly.

7545,2124,3604

R & N IRE T ER A

PE-CHHA GYOK-PO KHE-SHO.

Bring the book quickly.
2142,1102,498

R FHAN |
PHA GYU.

Go away.
2226,860

Skatcatail
DI PHA KHE-GYU.

Take it (this) away.
1850,2226,498,860

RECORD VIIT
OMUC 19896



SRRl
GO GYAP.

Shut tke door.
898,838

GI-GUNG CHHE.,
Open the window.

894,350,2294

12111'3@4'@:1]

SHE-YO GYAP.

Draw the curtain (to close it).
3596,3306,838

ERGEY

GO-YO CHHE.

Draw the door-curtain (to open it).
898,3306,2294

AN
SHTU- *7J XHE-SHO.
Bring some paper.

3606,2387,498

SEREEST
NAK-TSHA KA-PA YO.
Where is the ink ?

2070.2835,522,2097,3298
C 2



NG

NYU-GU KHE-§HO.

Bring me a pen.
2732,558.

ESERLEST

TAP-TRI KA-PA YO.

Where is my pen-knife ?
1448,646

AHERF]

DI NGE MA-RE.
This is not mine.

1850,974,2610,3438

—

- [

SRR

\ / KHYD-RA KA-NE YIM-PA.
” Where do you come from ? (Where are you yourself
408,3368,522,1998,3270,2096 from ?).

A RS

LA, PO-NE YIN.
I am from Tibet, Sir.

3486,2404,1998,3270
TIINTHS]
KA-PA DO-GI-YO.

Where do you live ?
1948,39,3298



AFV R
DREN-JONG-LA DO-GI-YO.
I live in Sikkim (rice country).

2550,1270,3468,1948
N ATRER |

MING-LA KA-RE SE.
What is your name ? (What do people say by name?).
2634,3468,522,3432,3136

A X2 ERARR |

MING-LA TSHE-RING SE-GI-YO. B
My name is Tsering. (By my name they say
2880,3590,3136,3298 Tsering).

o ER Ry |

LO KA-TSHE YIM-PA.
How old are you? (How many years are there?).

3534,522,2894,3270,2096
EEAE NN eACY

LO NYI-SHU THAM-PA YIN.
I am twenty years old.

3534.1294,3554,1538

RS
' LE-GA KA-RE CHE-GI-YO.
./ What is your work ? (What work do you do?),
3504.2436

G4



SRS NuEST

SHING-KI LE-GA CHE-GI-YO.

I work on a farm. (I do work of field).
3030,554

?’N"\'N'ﬂ':ﬂ'?ﬁﬁ'aﬁ ‘
1/ NYI-MA RE-LA LA KA-TSHE RE.
J

How much do you earn a day? (How inuch 1s hire
1292.2614,3428.3468,686,522.28g4 for each day?).

AR RS)

GOR-MO CHHE-TANG-NYI RE.

One and a half rupees. (With a half, two).
905.2662.2298,1684.1520,3438

RN

TA THI-SHO.

Bring my horse.
1424,3604

PRI
KHA-LA KHE-SHO.

Bring dinner.
286,3480

FrRR RS

KHANG-PA DI sU RE.
Who does this house belong to? (Whose 1s this house?).
312.1850.3662.3191 |

C 5



AR
TSHONG-PA CHI-GI RE.
It belongs to a (one) trader.

2892,3035,554
Fea R FRETN]
KHANG-PA KYI-PO DU-GB.

Is it a comfortable house ?
226,2124,1856,547

IS TR

/ LA, YAK-PO DU.
Yes i is good..

3484,3230

ﬁmﬁq'w |

'TOK-TSA GU-A.

" Wait a little.

1396,2742,890,3912
Eﬂ’é‘ ';,’S}Q‘ W |

. NGA TAN-DA LE-YONG.
I will come soon (now).

958,1676,3780.3296

gmq&ammam

NYU-GU SA-PA KHE-SHO.
Bring another pen (fresh).

2732,3796
C6



AT SRS ET]

KUP-KYA CHIK KHE-SHO.

Bring a chair (one). :
152,32

SRS TR A
PE-CHHA DI MAK-PON KU-SHO-LA PHU.

Give (offer) this book to the Commanding Officer.
2142,2680,2146,198,3080.3468,2256

R BRGAN|
PHA KHE-GYU.

Take it away.
2226,498,860

TS
NAK-TSHA TOK-TSA LU.
Pour cut a little ink.

20%70,1396,2470

A AR ARRAEEY
YI-GO NYI GO-YO.

I want two envelopes (are required).

3266,26,1320,728
qg'&x&'ri‘ﬁ'wn]'iﬁz\q&"@'%qiﬂ ]

SHU-MA DI YAK-PO BAR-GI MIN-DU.

The (this) lamp is not burning properly (well).
3098,2624,1850,3230,2124,2508,1856

Cy

”



WAl SR |

/AI'{-PO SO.
v Put it right. (Make i good).
3184
S A ER RERr |

PA-LE KA-TSHE SO-PA.
How many loaves of bread have you made?
2460,3530,522,2894,3184,2091

A DS
NEH AT AN
TA NGAN-TSHO DRO-GI-YIN.

We will go now.
1676,958,2888,800,552,3270

T NS R RS |

NGA SANG-NYI YONG-GI-YIN.
I will come tomorrow.

958,3652,1296,3296,3270
= QER | ‘
CHA $O.
Make tea.

1204,5184

TR R BT

KA-YO NYI KHE-SHO. .
Bring two cups.

74.3308
C 8



AR O RRRARE]

DE-TSE CHHUNG-CHIIUNG SHI GO-YO.
We shall want four small plates (are required).

1944,2744,1148,1148,3092,728
ATA NN R AR R |

LA-LES DE YO.
Here they are, Sir.

3484,34806,3658

AR NE R
TAN-DO PA-LE SUM GO-YO.
We shall want three more loaves (are required).

1676,3416,2360,3802

A WA A GREA |

O-MA YAK-PO KO-CHUNG-NGE.
Have you boiled the milk properly? (well).
4204,2614,3230.278,2430,975

RIS \Ssl:' !

LA CHUNG.
Yes, Sir (it has been).

3484,2430
NRANR L RLRREA|

MA SA-PA-RANG MIN-DU.
The butter is not quite fresh.
2624,3796,3368,2628

Go



MR IR

CHE-MA-KA-RA CHOK-TSE GANG-LA SHO.

Put the sugar on the table.
2432,10094,2744,3191,878,3088

TIRHRS]

CHA TRANG-MO RE.
The tea is cold.
66,2662

AR AT
ME BAR-GI DU-GE.

Is the fire burning ?
2654,2508

Ty 4'@ﬁ'w'é' @:’] |
LAK-PA THRU-YA CHHU LU.

Pour out some water for me to wash my hands.
3480,518,2090,3222,1146,2470

RGeS T ER gy g
SUK-PO THRU-YA CHHU TSHA-PO GHHU-TSHO NGA-LA
GO-YO.
I shall want some hot water at five o’clock for a bath.
3170,3222,2834,1146,2894,1014 (for bedy washing).

AR AN |

LA-LES.
Very good, Sir (Yes, sir).

C 10



S CE SENCNENE S
KU-SHO AM-JI LA.

Doctor sahib.
198,3080,3486

SEEtsl
NGA NA-GI-DU.
I have got a pain. (In respect of me it pains).

958,1970
AR AR AR |

MEN NA-RO-NA.
Please give me some medicine.

2724,2022,3448

TREART)

KA-RE NA-GI-DU. .

What pain have you? (What pains?).
522,3432

~TEAN
MI NA-GI.

My eye hurts.
2632

) L] ‘!" 'V [ ]
TR |
NA-NE KA-TSHE SONG.

How long have you been ill? (Having become ill,
1970,2000,522,2894,3714 how much has been?).

C 11



DA-WA SUM SONG.

Three months (have been).
3149,2355,3069

N FRRTRF TR
MIK-CHHU MANG-PO THON-GI-DU.

My eyes are watering a lot. (Much eye-water comes
2632,1146,2618,1668 out).

RN A R R R |

MEN DI NYI-MA-RE-LA THENG SHI-SHI THRU.
Wash your eyes with this medicine four times a day.
(Wash with this medicine each day 4 /4 times.

2724,1850,556,12092,3428,3468,1578.3092,518
S R EEY
GYOK-PO TRA-YONG.
You will soon (quickly) recover.
754,2124.1768,3296

PERER|
TSANG-MA CHI.
Make them clean.
2750,2014,2436
Sy

TSOK-PA MA-CHI.
Don’t make them dirty.
2776,2004,2610

C 102



AR gﬂ&%‘é‘s 1

LA, THU-JE-CHHE.
Thank you, Sir.
3486,1558,1256,1150

5 A A & X R R AR |

KU-SHO AM-JI-LA SHU-DU-GE.
Is the Doctor Sahib at home (seated)?

- 3100,1856,547

IR R RN
SHU YO-NA DE PHE SHU.

If he 1s, ask him to come here. (If he is seated, submit
3208,1968,1852,2258,3042 “come here’’),

AGR AT

SHU MIN-DU.,
He 1s not at home (seated).
2628

SRS RN NC |

MEN-KHANG-LA PHE-SONG.
He has gone to the hospital {medicine-house).

2724,312.3468,2258.3714
AFNAAFRIA YT

O-NA YI-GE DI KHONG-LA PHU-SHO.

Then give him this letter.
3202,3266,576,1850.374.2256,3604

C 13-



BNt
TA SHON-NE GYU.

Go on horse-back (by riding horse).
1424,3108,2000,860

AR NS AT |

LAM-SANG LO-SHO.
Come back at once.

3500,3653,3538
WR'S §F PR SN FINERARA] |

AM-JI MEN-KHANG-NE PHE-TSHAR-DU.
The doctor has left the hospital already (has
2258,2856,18506 completed going).

NEAN G|

JE MA-CHUNG.
I missed him (did not meet).
1216,2610,2430

AR RANARA |

KA-PA PHE-PA-RE.
Where has /e gone ?

522,2097,2091,34.38
HRCEESEIEY

THROM-LA PHE-PA-RE.
He has gone to the bazar.

452,3468
-C 14



MR AR A LIINARE |

KA-RE NANG-GA PHE-PA-RE.
Why has ke gone there ? (What conferring?).
2022,528

X5 A BN NENN L RN R |
MI NE-PA CHI-LA SI-GA PHE-PA-RE,
He has gone to visit a patient (to one sick man to
2630,1988,2094,10384,3166,528 see).
A EE RN YRR NS SCWE] R A |
0-NA. KHONG PHE-PA-TANG LAM-SANG YI-GE TE PHU.
Well, when he comes, give sum the (that) letter at
374,1684,32606,576.1736,2256 once.
AT RN |

LA-LES.

Yes, Sir.

SRR
TA PHE-GI-DU.

He is coming now.

1676

C 15



RECORD IX
OMC 19901

R QA AN AR |
GEN-LA, CHHA-PHE—NANG-CP’IUNG.

Good morning, Tutor. (Mr.Teacher, you have come.)
816,3486,2274,2430

NPT LN |

KUNG-KHAM SANG-PO YO-PE.
How are you? (Is health good ?).
198,322,3178
AR RS AT R AR
LA YO, SHU-DEN-JA.
Very well, thank you. Please sit down. (Yes, it is.)

HF WA A FRAE RN |

GEN-LA-LA SO-JA SHU.

Offer some tea to my Tutor.
3468.3816,1204,3042

ATE NN |
LA-LES.
Yes, Sir.

3484



AN RAR] IR YA | .

SHE-LA TOK-TSA PHU.
Offer him some food (a little food).

3034,1396,2742,2256
AR AR H RS

LA, NGA SHE-LA SHU-GI-MEN.

I do not want any food, thank vou. (Sir, I do not
3486,958,3042,2640 require food).

%ﬁ}'éﬂ'ﬂ?@\ﬂ'gﬂ"&‘-ﬁ 1

TOK-TSA SHE, TRO-PO YO.
Please eat a little. It is nice.
- 3106,2208

A gﬂ]&%‘% y

LA, THU-JE-CHHE.
Thank you.

1558
AR A R A AT A AR Ay TR |

GEN-LA, NGA-LA YI-GE TRI-YA CHIK LAP-RO-NANG.
(Tutor), please teach me to read and write (teach
3264,3836,3448,2022 me letters).

AN R R A EA |

LA-LES, LAP-CHHO.
Certainly. (Yes, I will teach).
1162

C 17



TR IR AR R |

PO-KE KA-LE-KHAK-PO YONG-NGE.

Will Tibetan be difficult ?
2404,180,96,306,3096,975

ATRIRMA RS R T RRHE |

LA, KA-LE-KHAK-PO-RANG MI-YONG.
It will not be very difficult, Sir.
3368,2628

SLAVARAE- SRS RS

NGA PO-KE TOK-TSA LAP-RO-NANG.
Please teach me some (a little) Tibetan.

3836,3448
AR A AR AT RGN EA |

LA-LES, TA-GA-RANG SHU CHHO.

Certainly, I will (Yes, I will submit just that).
- 1678,529,3368,3042,1162

A PR AR HR R AR RIRAPR|
O-NA THU-TE-RE GANG-LA LAP-RO-NANG.

Then please teach me when you have leisure (on
3202,1558,1710,2355,878 leisure).

N
_7’

AR AT RN NP &::an NFFRE |

LA-LES, THU-RU NANG-NA GYOK-PO KHYEN-YONG.
iertainly. If you make the effort you will soon learn
1558,3426,2022,1968,466 (know).

C18



I SEC SER <SEEEY RTINS uj J\van

LA-LES, NGE TSON-DRU CHE-NE LAP-GI-YIN.
Yes, I will work hard. (I will learn by making effort).
958,556,2830,802,2436,2000

AR SRR BRI TR |
DI-NE MA JA-LO NA-RO-NA.

Please read from here onwards (downwards).
1850,1998,2622,1264,68

AT N A |

LA LES.
Certainly.

SRS PR T R ]
YAK-PO SHE-TRA LO-GA NANG-GI-DU,
You read very well indeed.

_3230,3052,1 772

WA R TR ST AR |
LA. YAK-PO-RANG LO-THUP-GI-ME.
No, I cannot read really well.

3368,1566

EREEEMES R Seit]
TE-RING CHHI-PO CHE-GI, CHHIP-GYU-NANG-NA.

It is getting late (today). Perhaps you would like to
1736,3392,2436,2276.1968 go now. (If go).
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AR AR I V55 8 TR |

LA-LES, O-NA SANG-NYI CHAR-GI-YIN.
Yes. (Then) I will come tomorrow.
3652,1296,1060

,
MEXEEEEE oh
O-NA KA-LE CHHIP-GYU NANG-GO.

(Then) good-bye. (Please go slowly).
524,728

SR E TR G TRT A= |
THU-JE-CHHE, KA-LE SHU-DEN-JA.
Thank you. Good-bye. (Please sit slowly).

R o S V- S -~
=R FE R
NGA PO-KE LOP-JONG CHE-GI-YIN.

I want to learn Tibetan. (I will do Tibetan language
3836,2598 learn-practice).

S b EAESWE e

DE GE-GEN CHIK NYE-GI-RE-PE.

Shall 7 be able to find a teacher here?
1348
ARRIREE A R RS A KR RS |

LA, GOM-PA-LA LA-MA KHE-PA CHI YO-WA-RE.
There 1s a clever Lama at the monastery, Sir.
726,2464,462
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C AR A RN AN EA) |

NGE KHONG-LA PHE SHU-CHHO.
I will ask him to come.

374
AR

KHONG GOM-PE LA-MA RE-PE.
Is he the head lama of the monastery?

SN SR ETRS

LA, KHONG KHEM-PO RE.
Yes, he is the Abbot.

456
BSRAREEER RG]

KU-SHO KHEM-PO PHE-GI-DU.
“The Abbot is coming.

XX NG|

YA PHE SHU.
Ask him to come in (up).

3248
| QAR ER e

CHHA-PHE-NANG-CHUNG.
Good morning. (You have come).
2274,2258,2022
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QAR REN |
SHU-DEN-JA.
Please sit down.

PFNES|

THU-JE-CHHE,
Thank you.

SN AR F R LI |
KU-SU DE-PO YO-PE.

Are you well? (Is body ccmfortable ?).’
198,1818

RS NAT RS gﬂ&’;'& |

LA YAK-PO YO, THU-JE-CHHE.
Yes, 1| am zery well. thank-you.

TNAE JFN |

$O-JA SHE.
Please have some tea.

SR AR TR T A A |
KHEN-RIM-PO-CHHE, NGA PO-KE LAP-RO-NANG,
Reverend Abbot. please teach me Tibetan.

3394,1 150
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TR AR R GRN Y GNE | .

LA-LES, SHAP-CHHI sHU-CHHO.
Yes, I will (submit service).
3028,2276

VYRR RB TR
TAN-DA PO-YI LO KHYEN-GI-YO-PE.,

Can you read Tibetan characters ?

3266,68

Nﬂﬂ'ﬂg‘ﬁiﬁﬂ'g&raﬂ'\q&'g"wﬁ Y
LA, U-CHEN TOK-TSA LO SHING-GI-YO.

I know a little u-chen (capital letters).
2478,1038,68

CHHA-RI NA KHYEN-GI-YO-PE. .
Can you write ? (Do you know to do writing?).
2274,2452,466,2022

ARG RA |

LA, SHING-GI-ME.
No, I cannot. (Yes, I do not know).

3598
AY NN RN G TR=ARY
O-NA, CHHA-PE DI-NE LO-GA-NANG-TA.

Then please read (from) this book.
2274.2142,1686
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= FA R A Ay S TN G AR A |
TANG-PO KA-LE KA-LE DRA-TAK-PO CHE-NE LAP-PA-
NANG-GO.

At first, please speak slowly and clearly.
1688,918,1680,3498,728

RN SR NS Y FE NN ER
NGE NOR-SONG-NA KYON TEN-RO-NA.

If I make mistakes, please point them out (please
2020,1968,258,1488 show the error).

AR TR =A]
TSHI DI TON-TA KA-RE RE.

What is the meaning of this word ?
2862,1758,1680

SRR AR |
NGA SUNG-RO-NANG.

Please tell me.
3800

BAFNINFIRATNRS

HLAM-LA SHE-SA CHE-NA KAN-DRE-RE.
What is the honorific word for HLAM (boot).
3892,3046,1968

MY FGINBINRR |

LA, SHAP-CHHA RE.
. 14 [

It is sHAP-CHHA.
3028



qax'ﬂ'n]%ﬂ]'ﬂg:'i’ﬂ]ﬂ'n]ﬁc' 1 -
KYA-MA CHIK SUNG-RO NANG.

Please say it again.
222,3800

Xeiad s R TTRTARG2N]
'FSHI DI NYI-CHHA TON-DA CHIK-PA RE-PE.

I's the meaning of these two words the same ?
1320,1102,1758,1680,1042

RS RR AT RS
LA-RE DI NYI-LA KHYE YO-WA-MA-RE.
Yes, there 1s no difference between the two.

388

BSS= R R SRS
KHYE-RANG THU-RI NO-PO SHETRA DU.

You are very quick at learning (your intelligence
1558,3386,20604,3052. 1s very sharp).

A S TR RS

PO-KE GYOK-PO KHYEN-GI-RE.

You will soon learn Tibetan.
166

R R 5= R AR A

PO-YI HA-CHANG KA-LE-KHAK-PO DU,

Tibetan 1s very difficult. (Tibetan letters).
3266.38.10,72
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RG]
MA-RE, LE-LA-PO RE,

No, it is easy.
3504,3772

S e L Eal i NG E O]
NGAN-TSHO DE DUN-THRA SUM D%-GI-YIN.

We shall be staying here for three weeks.
2888,1816,2310,1948

A RGTRA N RF R

TE-NE DRU-YU-LA DRO-GJ-YIN.
After that we shall go to Bhutan.

1736,1998,2560,3290
oo mme gy errrenToe e e . opme
gﬂmﬁﬁﬂ&ﬁﬁ-ﬂgﬂ]ﬂﬂﬁtt !
LHE-SA-LA DA-WA KA-TSHE KU-SHU NANG-NGA.
How many months did you stay at Lhasa?
198,3100
sy

DA-WA SHI HLAK-TSA DE-PA-YIN.
I stayed there more than four months.
3884

AN AN AT NN T N IR |

PHE-LAM-LA KU-NYE-PO MA-CHUNG-NGE.
Did you have a good journey ? (Did you not become
2258,3500,198,1330,2610 weary on the road?).
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WR AT TR IR E IR

YA DRO-TU NAM TRANG-MO CHUNG.
On the way up it was co.d.
3248,806,1734,636

&IR.&T:'RN}@ R.‘;Iﬁs:. ‘

MA YONG-TU KYI-PO CHU NG.
On the way back (down) it was pleasant.
2622,220

PR RTAANS]
KHYO KA-PA DRO-GI-YIN.
Where are you going ?

R RS AR AN

LA, NGA DOR-JI-LING-LA DRO-GI-YIN.

I am going to Darjeeling.
1906,1254,696

NI A NS
KA-RE CHE-GA DRO-GI-YIN,
On what business are you going?
2436,528
S Y. SR o> Yo
SR E TR RS

CHA-LA TSHONG-GA DRO-GI-YIN.
[ am going there to sell my goods.

2892,2354
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smn]'zsﬁgﬂ]'i'&’ﬁ 1

CHA-LA TSHONG-GYU KA-RE YO.
What goods have you for sale ?

848 '
PN IR RIS |
NAM-BU TANG DEN KHA-SHE YO.
I have woollen cloth and' rugs.
2080,2387,1684,1800,288
EEEED

TO-PO KA-PA YO.
Where are the packages?

1748
gi'm.gﬁ.ia'ﬁiv 1

NGEN-LA CHHIN-TSHAR-SONG.
They have gone on ahead.
1024,2286,2856

5'&:'n]'§ax'&7:'q 1

TA-RANG KA-NE YONG-NGA.
Where have you come from this morning ?

1676,3368
R

GANG-TO-NE YONG-NGA-YIN.
I have come from Gangtok.

878,1392
C 28



RECORD x omc 19898

Conversation between a lady in Kalimpong ard a lady
who has just arrived from Lhasa.

QAN AR Y NN TR LN |
PHE-LAM-LA KU-NYE-PO MA-CHUNG-NGE ?
How d» you do? 1 hope you had a good journey.

(Usual greeting to a new arrival. Lit: Did you not
become tired on the road?).

NRA IR RSN R GRS
LA, MA- CHUNG. TA RE LAN-GA-LA KYI-PO SHE- TRA
CHUNG

How do you do’ Yes, I had a very good journey,
thank you. (Yes, I did not. This time it was very

pleasant on the road). 1678,3496,226,1772
RN RN BR L R[IN OEN |

PHE-LAM-LA CHAR-PA TANG-MA-CHUNG-NGE? |
Did you have any rain? (Did it not rain on the road?)

1132,1418
E’_]P'?ﬁa'ilm";ﬁ]'gﬂ'qsfSi'ﬂ@i'qﬁiﬂ'Sﬂ:' ‘ .
TRO-MO NA-1.A TOK-TSA TANG-CHUNG. SHEN TANG-MA-

CHUNG

We had a ]1tt1e in the Chumbi valley, but that was
all. (A little fell in Tromo. No other fell).

668,1984,1396
AR TR

TENG-SANG NAM-DU TRO-KI GANG-RE.
This 1s just the very best time of year.
1995,1734,2208,878
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JRE RS
TA-GA-RANG RE. '
It 1s indeed.

1678,3368
::;'N&'ﬁ'&" 5:'ﬂ'ﬁ'n]gn]srq§'iﬁ'\?ﬁ'm 1

HLE-SA KU-NGO TSHANG-MA KU-SU DE-PO YO-PE ?
Are all your family in Lhasa well ?
3878.3648,198,980,2846,198,1818

AN H AR TR
TSHANG-MA KU-5U DE-PO YO.
They are all very well, thank vou.

S e e e S .
S ARR TR AR AR
TA DE KA-TSHE SHU-DEN-JA-GA ?
How long will you be staying here {now:?

1676,1852,522,2894
NERARA RS

TAMN-DA TEN-TEN-RANG ME.

I don’t really know yet. (At present it is not certain .
1380,3308

AR AGIN N AR |

DE SHU-SA KA-PA YO ?

Where are you staying ?
36048,522
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AR SRR YRR g 3
DE DZA-SA KU-SHO-KI SIM-SHA-LA YO.
I am staving at Dzasa Kusho’s house.

3168,3556

r—:"srn]';ﬁ'@w'R@:ﬁm'qqmﬂ'iﬁﬁ'qiﬁ'q&x 1
DZA-SA KU-SHO TENG-SANG TA-GA SHU-YO-WA-RE-PE?
Is Dzasa Kusho here now? (here nowadays).

N TR R R AN E SN

KU-NGO-RANG SHU-MIN-DU TE, CHAM-DA AWA-TSHO

SHU-SHA.
He is away (Mr. himself is not seated) but his wife
and children are here. 1391,1088,3010,3088

S TA A AN A RR |
KU-NGO KA-PA PHE-PA-RE ?
Where has he gone ?
H TR R TR A IR I SRy
YRS AR RN AaT|

KU-NGO KU-SU DE-PO-RANG ME-PA-DRA, CHE-TSANG
KA-LA-KA-TA MEN-JO NANG-GA PHE-SHA.,

As he was not very well he has gone to Calcutta for

treatment. 1874,2436,2740,2724,1076,528

ﬂ'\'igi'ﬂ]’ﬁﬁ'q?ﬁ 1

KA-RE NYUNG-GI-YO-WA-RE ?
What is the matter with him?
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RENI= as:msl QAR S EQ EARR| X SE'R"AR |

KHA-SE CHHIK-PE YU-NE DAP-CHHA TOK-TsA
CHUNG-NGA-DRA.

A few days ago he was thrown from his horse and

suffered a slight injury. 290,1142,3336,1998,1¢958,

g61,1874
[ﬂﬂgﬂmgﬂﬁw”}%ﬂ@iﬂfﬁﬂﬂﬁﬂﬂw |
I TR R YR E R

KHA-SA CHAM- LA CHHA-RI CHI JOR-SONG. TA YAK-PO

TA-NI GYOK-PO PHE-GI-RE, SUNG-GI-DU.
Yesterday his wife had (received) a letter from him.
He says he is all right now and will soon be coming

back. 2274,2544,1692 1998,3800
RE VRFRIYINY G HNR ‘7]0\ Cﬁ‘ﬂ BRI

TENG-SANG LHE-SA LUK-SO 5A-PA KE DUG-GE ?
Are there any new fashions nowadays in Lhasa

3512,3770,3796,3191
R N‘:""’ﬂ Zar ﬁ‘”mﬁ"ﬁ"]@*’%ﬂ NR‘R"H

TENG-SANG CHAM-TSHO NAM-GYUN U-TRU SHI-PO
CHHO-GI-MIN-DU.

Nowadays ladies do not wear their head-dresses all

the time. 288,1992,864,2478,1 186

F AR ST SR AT T TR RS
NGA-MO U-LEN U-LA TA-TSANG GYUN-TU U-TRU
CHHO-GO-RE.
They used to add false hair, and so had to wear
their head-dresses always. 1016,3468,14106,2740
864,1712
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%E.N:' ﬁ sm ﬁ ﬂﬁ“@ﬁﬁ 7y ;\ﬁéﬁ S'L:'ét:' ﬂNC
AR AN BH RS

’
TENG-SANG U-LEN TRO-GYU YO-WA-RE, CHE-TSANG
L4 [4
CHHUNG-RU-E SHE-TRA CHHIM-PA-RE.
Nowadays the false hair is detachable,and the head-

dresses are much smaller. 136,848,3404,2286
VA RANRNR TIBA Y R Y GrNR F4 T
Y FRT 23S

NGA-MO KU-RA MA-PO CHING-PA-RE, PHU-DUNG-E

CHHEM-PO SHE-TRA YO-WA-RE.
They used to tie their sashes low, and wore very
broad sleeves. 3362,2686,1062,2237,1154,3296

[~ - o [
. .\ L] '-' L ’ L] LJ * - . - L] r. .
N SRS Ea o S NG
CHHI-SU KU-RA THO-PO, CHHA-PUNG CHHUNG-CHHUNG
NANG-GI-DU.
Nowadays waists are high and sleeves are narrow.

2270,1634,2274,2237
RF SN TN NI IR RIR G|

SHI-NE LUK-SO PHE-CHHE GYU-SHA.
Nearly all the fashions secm to have changed.
3070,2000,780

-,

ARHE IR AR IFER G N S HA T GRAFN
| . TR

TENG-SANG PO-LA IN-JI SHE-LA-LA NYE-PO SHE-TRA

| NANG-GI-DU.
Nowadays people in Tibet are very fond of English
(1. ¢ simple) food. 2494,3034,730
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N AN AR SR T ARy
PO-LU S$O-TSHI GYE-PO DI NYE-PO NANG-GI-MIN-DU.
"~ They do not like grand dinners in the old Tibetan

style (1. e. with a lot of imported luxuries).
3816,844,1850,1338

'5'f:,'§\’\1'iltﬁi'@;;ﬂa'ﬁ'ﬁiﬂ'@\N'Nﬂ'ﬂi'Nc%%'é'-:'
o RN TR YA R

TSHANG-ME $0-SO LUNG-PE THON-KHUNG SHE-LA TANG

CHHO-CHHANG SHE-NA YAK-PO RE SUNG-GI-DU.
People think that the food and drink of one’s own
country 1s best ( say that to eat the food and drink
of one’s own country is good).

3700,3514,16006,352,1186,1114,1968
RN YN BN YN AL TR TN |

PO-LA CHAM-TSHO CHHA-LE MANG-PO NA-YONG-NGE?
Do ladies in Tibet do much work?
1088,2888,2274,3504,2022

AR L S RS PGS
CHHA-LE NA-NGE-'I"ANG MA-NA-NGE NA-TSHO YONG.

Some do and some do not. They vary. (There are
different kinds). 2068,2890,3296

S T RTA ey “he . e T (Tl
IR TN TEN ) B SN AT RN RE
B A R ST
CHAM KHA-SHE SO-SO $IM-SHA-KI THU-GEN SHE-YONG,
KHA-SHE-KI CHHA-LE SHI-PO NA-MI-YONG
Some ladies fake an interest in house-keeping (take

responsibility of house). Others do not do much
work. 288,1558,762,3106
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g {oR 382 &%ﬂq@qq: BTN "@NJ\‘E |

NGAN-TSHO PO-KI CHAM-TSHO KU-GYEN MANG-PO
N SHE-TRA SHE-YONG.
Our Tibetan ladies wear a lot of jewellery.
834,3106

- -t @~ - - - -

Qﬁ'm'ﬂ'ﬂ'c’éﬂ'ﬁ&' 'N"}'d’S'QSﬁ""]'-’dQNWEKN ]

PO-LA CHAM-TSHO THROM-LA NYOP-CHHA KYON-GA
PHE-YONG-NGE?

Do ladies in Tibet go to the market to buy things ?
452,1210,1102,257,528

Y el Vg N

SRR BN Sy R ch 6=q
AT TRY RS TEARTRINKD |

SO-SO NAM-SA SO-YA KO-CHHEN-TANG THU-GU TSAK-TSI
DRA-BU DIN-DRE SI-GA PHE-YONG.
Some go there to look for silk dress materials and
any odds and ends that they require.
3706,1978,3184,3222,608,1558,3166,528

P2 QR AT |
KHANG-PA DI YAG-GA LA.
What a lovely (good) house this is.

523,3470

r"' . S5 ] .  aw . L] .\
PR AR N E TSR YRS
KHANG-PA DI SAP-THRA GYANG-NGE SU-RE?

Who designed it ? (Who is the plan-maker)?
3648.412,838.454,3662
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“E'ﬂ’@\n':'q@q;ﬁsqﬂ'wﬁ'q(%i '

NGA-MO KHANG-PE SO-YIP YIM-PA-DRA.

It looks so old fashioned.
1016,4191,3184,2496,1874

TR 2 IR FY R IR

KO-PA THON-PO SHE-TRA CHUNG-SHA.

It is very well planned. ' 114,2002,1606
PESES PRI R o R e N SR EpL
RN TR

CHHI-NE CHHEM-PO-RANG ME-NE, NA-LA KHANG-MI
ve
MANG-PO DO-PA PHE-PO DU,

Although it does not look (is not) very big from out-
side, there are a lot of comfortable rooms inside.

2278 1998,2032,1948,2326
R R R A EF R ATy :_73\1:1:15" R

AR R AR IR AR

KHANG-PE NA-LA TSHON-TANG TAK-TSI (GYE-PO TANG-
NGA-LE, JAM-SANG DI SHI-PO YAG-GA DU.’
This plain finish indoors 1s much nicer than when
people use elaborate paint and varnish.
2898,126,844,1418,3506,1232,3653%,523

EN AN AR AR SV ERE RN TR AN RN
RN AGAFNAT |

SIM-CHHUNG NANG-LA DZIN-CHHE T3A-RE TSO-RE MANG-
PO TE-LE, KHAM-TANG-PO SHA-NA YAG-GA.
It is nicer to have things neat and tidy in the rooms
than to have a lot of decoration.
2960, 1134,523 322,1692,3088,523
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I AR PR SEN TR |
KYA-TSHON SER-KYA TE KHAM-TANG-PO RE.
The buff coloured paint of the walls looks very clean.

RN TSR ] BN R R ER R
SESEECES
SHAP-KYA TANG GYA-CHO CHHA-GAM SIM-THRI
DI-TSHO TA-GA SO-PA-RE-PE ?

Were the chairs and table and chests and beds made
here ? 3028,32,826,1098,2274,882,3168,430,1678

R FRER G|
PU TAK-PO SO-SHA.
They are very well made. . 2174,1680,3088



REcorD x1 oMc 19899

Conversation between an English lady and a szetan
lady in Lhasa.

QRN RN TN EA I
PAR-LAM KU-KYI SE-DANG CHUNG-SHA.
Have you been keeping well lately ?

2372,3500,198,78,2430

mﬂm'g'io\'ﬁammN'mﬁ'm'éq'ﬁ?&' qeRA)

LA, TA-REN PHE-LAM-LA KU-NGE CHHEM-PO
MA-CHUNG-NGE.
Yes, thank you. Did you have a good j Journey ?
3484 1676,2258,972,1154,2610

am&wg%‘ e

LA, AU-TSE CHUNG. - !
Yes, fairly good, thank you. 2028

TA-REN LHE-SA THU-GO KAN-DRE YO-DA.
How long will you be staying in Lhasa?
1558,774,531,3298 |
R?Si’ii"\:@g’iﬂaiaﬁ\'O\’W-ﬂmg’?éq“%\"”@&'
R YRR
TAN-DA TEN-TEN-RANG SHU-TSHE THIM-GI MIN-DU
PHE-CHHE DA-WA NYI-SUM GON-DO KHA-PO RE.
I cannot say definitely at present. Very likely I may

have to stay two or three months.
1380,3042,2894,2228
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RF S SRR S BN AR |
TENG-SANG NAM-TU GUN-GA YIN-TSANG KUN-KHYA

NANG-GI-ME-TRO.
I hope you are not feeling the cold, in spite of the

wintry climate. 1995,1734,716,2740,2022
SN R T AR B TR R R R
%}’&N'h"@iﬂ] 1

LA, NGA-GONG TRANG-SI CHHEM-PO DUG-TE
NYIN-GUNG-LA SI-TRO NYOM-PO DU.
The mornings and evenings are rather cold, but in
the middle of the day it is quite nice (equal).
1016,722,636,1296,714,38428,1798,1370

@'ﬂ]&m'i'q'35%'5‘:?\'5'5’:'g'ﬂaﬁmﬁwﬁ'ﬂgn}&m'
NN HRRFRTRETRA |

GYA-GA-LA TSHA-WA CHHEM-P)O YIN-TSANG LHE-SA
PHE-DU KU-LA TRO-CHO NA-NA GA-GI-RE.

It is very hot in India, so you should keep warm
when you come to Lhasa. 826,2834,3170,1076,710

qﬂﬂmﬂﬁﬁﬂa:@?’]ﬁﬁﬂﬂﬂg% '

LA-LES. TA-GA-RANG SHU-GI-YIN THU-JE-CHHE.
I will, thank you. 1250

DREN-JONG-TANG LHE-SA NYI KA-GI TRO-WA YO-DA.

Is Sikkim or Lhasa nicer ? 2550,1270,2208
AN BT IR TR R
LA, KHYE-BA KAI MIN-DU.
They are about the same: ' 388
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DREN-JONG-LA ME-TO NAM-DU KA-TSANG YAG-GA
YO-DA.

What is it the best time of year in Sikkim for flowers?
2656,3230
DREN-JONG-GI ME-TO TON-GA YAK-PO YONG-GI-DU.
In Sikkim the flowers are best in autumn. 1.490

LHE-SA-TANG DREN-JONG NYI KA-GI TRANG-NGA

YO-DA.

Which is colder, Sikkim or Lhasa ? 636
SRR AN FEN YT A TR RGN F AR

RINERArIRE RS

GUN-GA DREN-JONG TRO-WA MA-TO YA-GA LHE-SA-LE

DREN-JONG TRANG-GI-RE.
Sikkim is warmer than Lhasa in winter, but cooler

1n summer. - 716,1410,2492
ﬁ'%.%“]'N;'QQN'O\QN.N%'S’Q'SE]&'SN.£i.:\l.Wﬁ'g'&ﬁ ‘
TAN-DA LHE-SA PHEM-DRO YIN-TSANG THU-DRE

CHHEM-PO YO-GI-RE.
As you have just arrived in Lhasa you must be very

busy. 2337,2450
SNSRI G AT T IS TR
TENG-SANG SO-TSHI B'U'\fGYU NYIN-TU-GI TRE-WA

CHHEM-PO YO.
At present I am busy giving parties every day.
3810,2524,2450
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R AR TRA RSN AR R AT |
TE-RING $O-TSHI CHHU-TSHO KA-GI THO-LA BU-RA
NA-GI-YO-DA.
At what time are you giving lunch to-day ?
2894,1594

AR RN ZFR A TR TR TR = R FR S LA
AN

SO-TSHI CHHU-TSHO TANG-PO THO-TANG SO-JA
CHHU-TSHO SUM-PA-LA BU-GI-YO.
I am giving lunch at one, and tea at three. 16881204

SR YR Ty T AR 2
CHE-NA BE-SI-KOP SI-MO TEM-PA NANG-GI YO-PE.
I see. Are you showing any cine films? 3166,1502

AR RR R RS FETA N AR LN RN KR |
LA-YO. TA-RE SI-MC SA-PA-YANG KHA-SHE YO.
Yes, I have got some quite new ones. 4796,288,3568

-~

SRR R R R RS ER A ST
n]*\:g R RRF AR ‘&QNQ"RﬂﬁiLﬂNﬁﬁl 1
TA RE DI-NE MA CHHI-LO NA-NE DREI\-JONG ~-LA

SI—IU DEN-JA-GI YO-DANG GYA-GA-LA CHHIP GYU

NA-GI-YO-DANG.
When you return from here will you stay in Sikkim
or will you go to India? 3538,3100,1144
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AN Y RAIV RN RN FT IR A IV
FARAGI IR FRARS)

LA TA‘\I-DA DREN-JONG RANG-LA DO-TSI YIN TE CHIK-
(,.HE-\IA GYA-GA-LA KHYUK-TSA DRON- DOK KHA-PO RE.

I hope to stay in Sikkim, but I might perhaps have
to go to India for a short time. 1948,728

5‘ NIANH LT]EQ’]N QA q:f]\l SHWNTY I alElN ’RQ']\I alE
£A-RE MA-LAM KU-SUK-LA THU-CHA YAK-PO NA-RO-NA.
Please look after yourself very carefully on the jour-
ney down. 1034,3250
94:7]51'0\1:\!\{I':\'Q]'RE'@'E]'C?\’%SQIN'\&% | |
LA-LES, TA-GA-RANG SHU-GI-YIN THU-JE-CHHE.
Certainly T will, thank you.

S RIS IRERAE SESEY e S

TRA-SHI-DE-LE PHUN-SUM-TSHOG.

Good luck in everything.

124,1818,3527,2248,2890,2356

ENENISE B RE

A-MA BA-DRO KUNG-KHAM SANG.

.Good health to our merry hostess. 322,3178

Q%’ﬂ'i'é"i'il'ﬂﬂ'm’\\qﬂ] !
TEN-TU DE-WA THOP-PAR SHO.
May peace and happiness be with you always.

1496,1608
ﬂ:'ﬂﬂ'ﬂ:j@lﬁd'a‘?\qq" ]
KONG-NE KONG-TU PHE-WAR SHO.
May you rise from height to height. 600,2326
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TiBETAN PLACE NAMEs.

Record No. x11 omc 19895 gives 140 place names as
ordinarily pronvunced by people of good education in Lhasa.
How each place name is pronounced by the people who live
there can be discovered only by travellers. The record was
taken somewhat fast with the object of obtaining a thoroughly
natural pronunciation.

The Tibetan spellings are those normally in use in Tibet.
For each place name the arrangement 1s

in the first line —
(1) serial number (2) the word in Tibetan characters

(3) a phonetic rendering of the word as heard on
the record (4) the word as spelt on the Survey of
India Map, North East Frontier, scale 1° = 8 miles

in subsequent lines—
explanatory matter, especially as regards possible
or probable meanings, with references to the key
numbers of TIBETAN SYLLABLES and the TIBETAN
WORD BOOK; and the approximate bearing and
distance in miles (in a direct line) of the place from
Lhasa.

At this preliminary stage 1t has not been thought necessary
to give latitude and longitude.

Readers are invited to indicate how the method of treatment
might be improved. It will then be possible to go ahead in
the directions of (a) dealing with more place names (b)
tmproving the phonetic renderings (c) veryfying meanings.
(In this connection Chinese and other names for the same
places may be valuable guides).



In phonetic renderings the value of H s particularly to be

noted. (Some of the folluwmg examples are taken from
Bell’s GRAMMAR).

& H 15 ltke v aspirated in English e. g. in HAND.

2 LH 1§ pronounced HL e.g. HLASA, butl is usually written
' in maps as spelt e. g. LHASA.

For map purposes it is perhaps hardly feasible to distinguish
betweeng CH, &' CHH, and g CH; or between Y s and
q s All aft/zese ﬁoe letters are fully 'aspirated.

A more wmportant question is whether in the second
clements of the pairs uk Ix(l??(l’rv KH; 5 T andg TH;
zy P and zy PH; I 1sand  ZTSH;  itis ' belter  to

print or  to  suppress  the B, which is not fully
aspirated, i) being like the xu in the Hindustam
KHANA, food,' bui not [ike the KH 1in KHANA,
house; o being as in Hind: THORA, little, and having

no resemblance to the TH in THE; and zy having
no resemblonce to the ¥ sound in pPHANTOM. To gel
round this difficulty, some prefer to represint @ as K'H,

as T'H, and zy as P’H; and similarly to'  represent
&' as CH’H,and X' as TS'H.



Geographical terms, and words and syllables which occur

 Jrequently in place names. .
gi' CHANG :
e 2410 NORTH
e CHANG
3 1084 WILLOW
2 355‘ CHHE (CHHEN) |
1150,1154 GREAT
‘g- i-‘ / CHHI-KYI
~ 2278 FOREIGN
g,:rlz\] CHHO
2302 DIRECTION
é:' - CHHUNG
1148 sMALL
3 CHHU
1146 WATER, RIVER
cé'r;]:rl' CHHU-LAK
1146,3480 TRIBUTARY
S o
1836 LOWER PART OF VALLEY
] 5‘!@‘@]: DZAM-BU-LING (DZAM-LING)
| 2956,694 WORLD
2{:- DZONG
3004 FORT
1= GANG
878. RIDGE
ﬁg‘ GAR o
884 ENCAMPMENT |-
EJT:' GONG
600' UPPER

L GOM-PA (GON)
Al 726 MONASTERY

. v GYA
@ 826 SIZE
‘oK GYA-GA
@ LT‘ 826 INDIA



@iﬂ /GYA-NA

/ 1980 CHINA
B

TCEL KANG
534 SNOW
FEar Jone
| 1270 COUNTRY
RMRET  KAR-PO (KAR)
74 WHITE

‘n' KHA
286 MOUTH, A MINE

F':%' KHA-CHHE
1150 “BIG MOUTH.”” KASHMIRI
RIK KHAM
‘ 326 E. TIBET
alng KHANG
| 312 HOUSE

F::r\ KHO

sCD 152b INTERIOR

QA LA
3466 PAss
AN LAM
3500 ROAD
ar LHA (HLA)
R 3878 DEITY
rg.'r.]i' LHA-KHANG
R 3878,312 SHRINE
~ HLO
B 30904 SOUTH
é]i':rl LING-GA (LING)
694,529 PARK
%:-ﬂ- LING-MA
694 MEADOW
@:' LUNG

3514 VALLEY

D 4



QR
LN

SESEER

S

ME
2722 LOW | .
MO -
2062 EXPLETIVE TERMINA'TION
NAK-PO
1980 BLACK
NUP
2005 WEST
PHO-DRANG (DRANG)
2268,2444 PALACE
PHU
2236 UPPER COUNTRY
PO
2124 AD]ECTIVAL TERMINATION. (IT DOES

nct MEAN RIVER)
PO

2404 TIBET
PO-TO
sch 801a,1486 HEIGHT, UPPER; AND SO,

WESTERN TIBET
RI

3382 HILL

RONG

3450 VALLEY

SA

3648 EARTH, PLACE
SAM-PA (SAM)

3824 THOUGHT
SAM-PA

3118 BRIDGE
SAN-TSHAM
36048,2912 BOUNDARY
SAP-THRA

3648,412 mAP

D5



SHAR
. 3506 EAST

SHI

3071 RURAL

TgANG

1524 EXPANSE

’

TOK (TO)

1392 TOP

TRA-SHI (TRA)

124 LUCKY

TSANG

e

2748 TSANG PROVINCE

TSANG-PO

2750 CLEAN, CLEAR. USED OF ANY GREAT
RIVER

TSHANG
2844 NEST
TSE

2816 PEAK
TSHA /
2836 SALT

TSHO

20922 LAKE
YAR

3248 UP
yUL (YD)

3290 COUNTRY

DO
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RECORrRD x11 oMc 19895. .
59 & NYAK-CHHU. NYA-CHU.
= Valley; River. (If, as is said, NYAK

means valley c.f. scp 474 notch). OrFoul, Turbid
scp 474a. To give meaning Black, spelhng would
need to be & NaK. 560 ENE.
R’Tl; &1':;.\1 '~ KAN-DZE. KANZE.

White; Beautiful. 74,2848. (From
appearance of bu1ld1ngs) 550 ENE.

TRAN-GC-GON. DONGO GOMPA.
:qum tﬁ:ﬁ% Rock; Head, Monastery. 2442,
?750. (Monastery is on a bluff). 580 ENE.
AN LI-THANG. LITANG.

L1; Plain. scp 1212b, 1313, gives
as meanings of L1 bell-metal, vermilion, a drug.

560 E.
IOVEATRNE"  RA-TAK-GON. RATA.
n];:r] Al - 520 E by S.
qﬂﬂ'qam'é]:' SAM-PHE-LING. SANGPILING.
Thought; Spread; Park. 3824,2326.

530 E by S.
I MI-LI. MILI
boo ESE.
FAQS GYE-THANG. SHETSUNG.
Great (or Royal); Plain 842.
530 ESE.
&5‘:‘ DZA-CHHU-KHA. DZACHUKHA.
scD 1057a spells z, primary mean-
ing of which is clay, carthen ~ -ware; and so,
pot; CHHU, 1146 river; KHA 286 mouth. 530 ENE.
GU-SI-GON. GOZE GOMPA.
S EREE

| Joy, scp 282b; E,?q-lf; Bright
3102; Monastery. 470 ENE.

D 7



Il

12

I3

14

5

16

17

18

19

20

21

FMRIRSEHE  DZOK-CHHEN-GON. DZOGCHEN
STNANTH GOMPA,
Complete; Possessing; Monastery 1. e. most per-
fect. go22,1038. Especially applied to one of
the principal sects of NyiNG-pPA (old) Buddhism
much followed in Sikkim and E. Tibet. scp
1059b 500 ENE.

oer i RONG-PA-TSHA. RONG.
Valley,?’Hot 2450,2834.540ENE,

FRIZAE TAR-GYE-GON. KHOR GAMDZE

ARSARNL (DARGYE).

Spread; prosperity; monastery. 1708,844. 530 ENE

ACX" CHANG-RA. CHANGRA.

© Willow; Hedge. 1084,3350.

470 ENE.

AR ﬁg\\l Rmﬁ PE-PUNG-GON. BABUNG GOMPA.

Splendour; Heap; Monastery.
scD 789ga,2166. PUNG may also be used in the
sense of Many. 480 ENE.

FomR A5 DZONG-SA-GON. DZONGSAR GOMPA.
ERTRRATH Fort; New; Monastery. 3004,
3160. _500 ENE.
NN q-\: Z'Je’ KHA-GONG-PHO-DRANG.

KARGUNG PODRANG.
Castle; Above; Palace. 2268,2444. 450 ENE.

KA-THOK-GON. KARNAGONG.
TEESTE 570 ENE.
el TRA-YAP. DRAYA.
B Rock; Projection. 2442,3322.
420 E by N.
Sy SA-NGEN. SANGEN.
Place (or earth); ?Bad. 3648,966.

430 E by N.
5-\'-(:\?;:7 GON-JO. GONJoO.

| Place; Charm. scp 225b, 461a.
440 E by N.
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22

23

24

27

28

29

20

31

32

ERRNS MANG-GAM. MARKHAM,

N;-\-QE-‘- GAR-TOK. GARTOK.

i Encampment; Upper. 884,1594.

452 E.

Qz\m-;v-?g:- SAM-PA-DRENG. SAMPUDRANKA.
{a Thought; Vibrate. 3824, scp

944a. 440 E.

,;\-q:; TSHA-KHA-LHO. YAKALO.

<t 3 - Salt; Mine; South. 2826,286,3904.

450 E by S.

EArEF ma s JO-TON-DRUP-LING. TUNGCHULING.
Al g el Hang down; Objective; Accomp-

lish; Park. 1252,1758,798. 500 ESE.

XX JARFE  SE-SHU-GON. SESHU GOMPA.
i ﬂ Ak Gold; Deserted place; Monastery.
3808, scp 1241a. 470 NE.
=g KYI-GU-GON. JYEKUNDO.
aiﬁqﬁ Birth; Many; Monastery. 238,
scD 302a. 460 NE.
A% Z3RNE" PEN-CHHEN-GON. BENCHIN GOMPA.

ARl Pandit; Great; Monastery. 2110,
1154. 460 NE.
X ARR RIS CHHGTKHOR-GO'N. CHORKAR GOMPA.

AFRATH Religion; Circle (prayer-wheel)
Monastery. 1164,488. 450 NE.
nastery ]

& XAR A’ DEN DRO-MA HLA-KHANG.
SRR DOLMA LHAKANG.
Possessed of; Saviour (Drol-ma); Shrine. 1913,
940. 450 NE.
<qraNRME”  RAK-SHU-GON. RASHI GOMPA.
SRR ONE.
AN R YU-CHHU-KHA. YUCHUKA.,

Dl Turquoise; Water; mouth. 3334.

b

400 ENE.



39

40
41

42

43

44
45

T E

DO-HLA-DO. TOGLENDO.
Stone; God; Lower. 1906,1836.

RI-WO-CHHE. RIWOCHE.
350 ENE.

CHHAM-DO. CHAMDO.
Water; Lower. 1124,1836.

LHO-DZONG. LHO DZONG.

South; Dzong. 3g904. gr10 ENE.
PA-SHO-DZONG. PASHU DZONG.
Splendour; Explain (or lower);

Dzong. scp 78ga scp 1246b. 340 E by N,

FRNERS

TSHA-WA-DZ0-GANG. TSAWA
DZOGANG.

Heat; ? Yak half-breed; Ridge. 2834,878. 400 E.

&é\i' ﬁm'
NGRS
400,1478.
QRAR A

3466. 220 ENE.

REARIRER
scp 789a,2508.
EELS
R

270 E by N.
FEN

270 E.

DZA-YU. ZAYUL.

380 ESE.
KHYUNG-PO-TENG-CHHEN. DENCHIN.
Eagle (mythical); Upper; Great.

SHA-KONG-LA. SHARGUNG.
Eastern; Above; Pass. 4566,600,

PEM-BAR-DZONG. PEMBA GOMPA.
Splendour; Blaze; Dzong.

240 ENE.

SHO-PA-DO. SHOBANDO.

300 ENE.

PO-TO. POTOD,

Height; Upper. scp 8o1a,1486.

PO-ME. POME.
Height; Lower. scp 8o1a, 2722.



47

49

50

51

52

ﬁ-%y’:-@qmvgﬁ- RONG-TONG-GYU-DZONG.
< TONGKYUK DZONG.
Valley; 1000, or empty; Race; Dzong. 3450,
148z or 1484,860 220 E.
ﬁ qar TE-MO-LA. DEMU,
?Necessity; Pass. scp 637b. 200E.
NAM-CHA-BAR-WA.,
TEINAIRT NAMCHA BARWA.,
Sky; Iron (i. e. thunder bolt); Burn; Termination.
2028,1080,2508,2355. 230 E by S.
%‘HEE{: TSE-GANG-DZONG. TSELA DZONG.
Peak, or summit; On; Dzong.

2816,878. 190 E by S.

ez FARIGR RONG-PA GYE-RAP-THANG.
JADAKTANG.

Valley; Genealogy of kmgs Plain. 3450,842,3376.

100 NE.

gg\,\:q HLA-RI-CO. LHARUGO.

R God; Hill; Beginning. 3878,3382,
772. 150 NE.

FTFRA NUP-KONG-LA. NUBKONG.
< West; Above; Pass. 2005,600.
180 NE. ,
:ﬁ-gﬁq-gﬁ- GYAM-DA-DZONG. GYAMDA DZONG.
= Size; Lower; Dzong. 826,1827.
224 E by N ’ ’
a"q:ﬁég SHO-KHA-SHI. SHOKA DZONG.
180 E by N.
E&EE NGA-BO-DZONG. NGAPO DZONG.
=R EL CHU-MO-DZONG. CHOMO DZONG.
190 E.
oy RET SANG-RI-DZONG. SANGRI DZONG.

Copper; Hill; Dzong. 3116.



59
60

o1

62

73

n
«n UN
Vo A0

2N BN S 172 Bfe)
¢U1 .
S (&
{m W
ml
A

{a\x:’g’:'
SRNYRET
AN

T NRE

S
SR

SRS

1464. scp 1215b.

RONG-CHHA-KA. RONG DZONG.

O-GA-DZONG.
b5 ESE.

SHAR-LHO-DZONG. SHALO DZONG.
East; South; Dzong. 3566,3904.

OKA DZONG.

LHA-GYA-RI-DZONG.
LHAGYARI DZONG.

LHAP-SO-DZONG. LHAPSO DZONG.
Deity; Request; Dzong. 3848,

GYA-TSHA-DZONG. GYATSA DZONG.
100 ESE.
NANG-DZONG. NANG DZONG.

130 ESE.

KYEM-DONG-DZONG. KYIM DZONG.
140 ESE.

CHANG-LAM. CHANG LAM.
No;th; Road. 2410,3500.
NAK-CHHU-KHA. NAKCHUKA.
140 NNE.

RA-DRENG-GON. RETING GOMPA.
45 NNE.

PHO-DO-DZONG. PHONDO DZONG.
25 NNE.

TA-LUNG-GON. TALUNG GOMPA.
Tiger; Prophecy; Monastery.
35 NNE.

DRE-PUNG-GON. DREPUNG GOMPA.
Rice; Heap; Monastery;said to be

from appearance of buildings, like grains of rice

on hillside.

[

sy

2550,2166. 5 W.

THRI-SAM. TRISAM.
Pier; Bridge. 430,3118. 5 W.
A Y

DI2



74

75

86

il’i"\aﬁ SE-RA-GON. SERA GOMPA.
" Rose; Hedge; Monastery. 3672,
3352 4 N. )

QA5 'EX% GAN-DEN-GON. GANDEN GOMPA.,
pilat bl Joy; Possessing; Monastery. 710,
1913. 25 ENE.
q“i?éq DE-CHHEN. DECHEN.

Well-being; Great. 1818,1154.

12 E.

FRRTRA GO-GA-LA. GOKHAR PASS.
Vulture; White; Pass. 822,74.

25 SE.

FR'RMREL’ KONG-KAR-DZONG. KONGKA DZONG.
35 SW.

MR Ere NE-DONG-DZONG. NETANG.

5 N~ ER

= Zqqy DO-JE-TRA. DORJETHAG.

B I~ ]
N RS 25 S.
QR WA SAM-YE. SAMYE,

““ The State in which there i1s no
unhappiness”. 3824. scp 1131h. 35 SE.
%—-ﬂ:- TSE-THANG. TSETANG.
Peak; Plain. 2816. 50 SE.
CMERNE:  CHANG-NAM-TSHO. NAM TSO
Sl (TENGRI NOR).
North; Sky; Lake. 2410,2028. 730 N.
:qg’:'gg TSANG-CHHU. TSANG CHU.
= Clean; Water or river of Tsang
Province. (Usually wrongly called in English
qu\ng-po.) 2750. 25 S.

g GYANG-TSE. GYANTSE,.
N

Dominion or victory; Peak. 842,

2810. 105 SW.

N GOP-SHI. GOBSHI. .
Door; Four. 898,3092. g5 SW.

D 13



87 Y RA-LUNG. RALUNG.

9o SW.
88 F-;\m- Ig(})IAS-‘]E/(\;J.-LA. KARO PASS.
89 &.I"-:l:\ ?;AS-I\{'\?.' DZARA.
Qo ‘;’%ﬁ’i NA-TSE-DZONG. NANGKARTSE

DZONG.
Nose; Pcak;’Dzong. 2066,2816. 65 SW.
91 WX'AJANE  YAM-DROK-TSHO. YAMDROK T$O.
A Upper; High pasture land; Lake.
3248,2566. . 55 SSW.

92 RINREC PE-DI-DZONG. PEDE DZONG.
NYHAE Glory; Dzong. scp 78ga. 55 SW.
03 A TRA-MA-LUNG. TRAM LUNG.
ﬁ 3 50 SW.
04 DK LA KAM-PA-LA. KAMPA.
il 40 SW.
95 ARA'RRET  KAM-PA PAR-TSE.
96 o xNarar NYAP-SO-LA.
A 45 SE.
97 21:'51-\:1:-5:' SING-MA-KHANG-CHHUNG.
98 I TSANG-PO. TSANGPO.
Clean; clear. See 84. 20 S.
99 FOX CHHU-SHU. |
T 30 SW,
100 c{@&'q:‘ NYE-THANG. NETANG.
Delight; Plain. 1338. 12 SW.
101 ary[ HLE-SA. LHASA.
"9 Deity; Place. 3878,3648.
102 ﬁ:%&\ GANG-TOK. GANGTOK.

Hill-spur; Top of. 878,1392.
220 SW.
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103 51;-’542:’1- TSHONG-GO. CHANGU.
Lake; Head. 750. 2ro SW.
104 Eﬂ’g\r TRO-MO. YATUNG.
Wheat; Expletive. 668,26062.

210 SW.
105 ga@° GA-U. GHASA.
YR ~ Joy. 764. 180 SW.
100 qqf}\é’: . PHA-RI-DZONG. PHARL
Pig; Hill; Dzong. 2216. 180 SW.
107 55% 'fg(—)Né%‘.N-TUNA.
108 54‘{'55‘ DO-CHHEN. DOCHEN.
Lower part of valley; Great. 1906.
150 SW.
109 My KA-LA. KALA.
140 SW.
110 &'NAR’ SA-MgiI/\)/A. SAMADA.
120 :
AR ANESS KHANG-MAR. KANGMA.
House; Red. 312,2688. 115 SW.
112 IRHE SA-U-SG‘RING. SAUGANG.
100 .
113 @ax% GYANG-TSE. GYANGTSE.,
= Dominion or victory; Peak. 842,
28106. 105 SW.
114 q%ﬂg-: PA-NAM-DZONG. PENNANG DZONG.
120 W by S.
115 :f]‘@;\,n-l'% ~ SHI-GA-TSE. SHIGATSE.

Estate; Peak. 3071,2816.
140 W by S.
116 qvﬂﬁﬂ%qir ' TRA-SHI-LHUN-PO. TRASHILUNGPO.
~ Lucky; Good luck; Mass. 124,
3578,3900. 140 W by S, '
117 arxgne HLA-TSE-DZONG. LHATSE DZONG.
7 Deity; Peak; Dzong. 3878.
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118 n]ﬂ.:]gt:

119 ?}:};}-E’:
10&795,2208.

120 HFL

21 QA
IJ&SW by S.

122 ”1“4%:}9{“1

125 e

24 T

125 XA

126 ZREIEE

127 SMSIE

128 ﬂg'zgq

129 " AJ"N"

130 TR G

131 QM-8

250 SW.
132 ooz

240 SW.

KAM-PA-DZONG. KAMPA DZONG.
190 SW. ,\

PA-DRO-DZONG. PARO.
Ornament; Pleasant; Dzong.
190 SSW.

HA-DZONG. HA DZONG.

200 SSW.

DRUG-YU. BHUTAN,
Dragon; Country. 2560.

KA-LON-BU. KALIMPONG.

240 SW.

PO-DONG. PEDONG.

Incense; face. 1810,2182. 230SW.
RI-NAK. RHENOCK.

Hill; Black. 3382,1980. 230 SW.
RONG-LI. = RANGLI.

Valley. 3450. 240 SW.
PHA-DAM-CHEN. PADAMCHEN.
220 SW.

NAK-THANG. GNATONG.

Forest; Plain. 1982. 210 SW.
KU-BU. KUPU.

210 SW.

DZA-LEP-LA. JELEP LA.
Beautiful; Flat; Pass. 3530,3466.

DOR-JE-LING. DARJEELING.
250 SW..

TRA-SHI-TA. TEESTA.

Lucky; Good luck. 124,3578.

RONG-PHU. ~RANGPO.
Valley; Upper. 3450,2235.
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133 qg\\!@’:&' DREN-JONG. SIKKIM.
= Rice; Country. 2550,1270.

240 SW.
134 m':qg' GYA-GA. INDIA.

At Size; or extent. 826.
135 F'5AT GYA-NAK. CHINA.

I Size; Black. 198o0.
136 2;173 PO. TIBET.

2404.

137 QRS BI-LAR. ENGLAND.
138 ISR U-RU-SU. RUSSIA,

o N
139 2?45‘ RI-PING. JAPAN.
140 Eé]; SI-LING. SINING.

D17






MECCANDO
, or
How TiBETaAN WorDs ARE FORMED






Many words of two or more syllables are formed in
one of the following ways. ’
A.
AN IDEA PLUS A TERMINATION.
1. Expletive terminations. These complete a word
(usually a noun) by the addition of a syllable which
has no specific meaning.

m —KA Q&M LE-GA work. (sec
16 3504 also 16 em-
phatic).
. ~KA may KHYO-GA  husband.
il 529 S 406 see also 529
to 528.
218 —KI 21 KA-GI which? see
i ’ i 522 also 552,554
ar ~KE AT YI-GE letter.
j 576 vj 3264
ar ~KOK ‘M SHO-GO potato.
il 595 T 3056
E3 —CHHA  xI'%’ sA-CHHA  place.
1102 3648
= ~TE = CHA-TE fowl.
) 1391 37 2406
q —~PU Targs  TRI-PU bell.
N 2387 I 1784
Q- —WO IJF TRO-WO buck-wheat.
— 2399 B 2440
" ~MO @gl’ SHA-MO hat. see also
2662 « 3018 2660.
- —TSE ?-T;qg CHOK-TSE table.
2744 1094
X’ —RA XX’  CHHU-RA cheese.
3356 NA 2292
X ~RE 2 KA-RE what ?
K 21N

E3



E\]' —LE
3526a
Ay -LoO
- - 33535
X" I
3658
X -—So
3696

2. Substantival terminations.

-y
oA
q

RRR A’
AT AR A

mq&mmviﬁ

TSHA-LE
2838
KHOR-LO
488
LA-LES-31
3484
LA-LE-SO
3484

borax.
circle.
yes.
yes.

(The first three

which are expletive are placed here in order to
distinguish them from 209o0,2091,2094,2096,2097,

2099,2124,2353,2354,2355 ABC)

Adjectival terminations.

A

z" —PA
2092
Z  —PO
2125
Q° —WA
_ 2355
da —LO
3.
Zr —PA
2094
' -PO
2124
gf —MO

4. Adverbial terminations.
AATAR
SRIRINESE

Z]x' —PAR
2113

Z*  —PO
2124

QT

AFRA

&~

- e\

A AN

e\

XEXE*

LAK PA

3480
éUf{-Po

DA-WA

3140
CHHE-LO

3548

SAR-PA

3796

KAM-PO
186
NGA-MO

TAK-PA
1426
GYOK-PO
754

hand.
body.
moon.

greatness,
size.

new.
dry.

sweet.

habitually.

quickly.



5. Diminutive terminations.
© —KU Ay . PU-GU child.
J s S 558 _
R~ U qn CHI-U a little bird.
~No "
3194 2406
6. Emphatic terminations.
* -KA e SUM-KA all three.
ToOEA AR |
© —GA R OrxC TA-GA-RANG ‘‘ just that”’
T oo A fae
7. Female termination.
I -Mo Sl PU-MO girl.
2660 A 2380
8. Comparative terminations.
- K NATAT | - better
o KA WA YAG-GA .
523 3230 ,
7 ~PA SEAR<k BOM-PA thicker.
2099 ~ 2099
q —wa I CHHE-WA  bigger.
2355 1150
also A0 CHHUNG-  smaller.
pronounced NGA
—NGA 1148
9. Superlative termination.

- -

Ga

I0.

ar

SHO 2 aar CHHE-sHO  greatest.
3616 ' 1150
Exclamatory termination.
~LA see under 3470 in
Word Book.

ES5



B.

TWO IDEAS MEET.

This is the commonest type for nouns, and occur
also in adverbs and adjectives.

AN
YRR AR
T
TR
ki
§a5
syas
MR
3:“.@5.
AN
Ty
@:‘@N'
WI

Nouns.

LAM-YI
3500,3266
CHAK-LAM
1080
MAK-CHI
2680,2190
KANG-MA
140,2680
PO-KE
2404,180
KU-SUNG
198,3752
KUN-DRA
198,1874
KU-PAR
198,2112
KE-GYUR
180,954
TSHIK-DRU
2862,2558
DE-GA
3149,74
PU-NO
2380,2084
GYANG-SHE
832,3596
NAM-TRU

1995,656

road-letter  passport.
iron-road railway.
battle-chief = commander-
' in-chief.
foot-battle  infantry.
Tibet-voice Tibetan-
language.
body-protect body-guard.

L ()
body-alike (1) image.

body-print (1) photograph.

voice-alter  interpreter.
word-grain  syllable.
moon-white moonlight.
child-vessel ~womb.

distance-glass telescope.

sky-boat aeroplane.

E 6



RAR
N
AR

o

RECKE)

N RN
S

@':}?&"

Adverbs.

DIN-DRA
1850,1874
TEN-DRA
1736,1874
YIN-TRO
3270,806
TOK-TSA
1390,2742
KU-KYANG
198,158
CHHI-LO

2276,3534
NAM-GYUN

1992,864

this-alike
that-alike

be-go

a little_-about

body (H)
alone
after-year

when-always

Adjectives (RARELY).

KHOK-TONG
370,1484

KA-TSHE
522
KANG-KYO

140,46

THRIM-THUN

432,1626
YA-RAP
3221,3376
CHO-DEN
1164
TRUP-SHI
652,3092

belly-empty
interrog:—
measure
foot-crooked
law-agree
up-lineage
religion-

possessed of
corner-four

E 7

like that.
like that.
probably.
a little.
alone.
next year.

continuously

hollow.

how many ?
how much?
lame.
lawful.
respectable.

sacred.

square.



kel

WA

WE WL
QA
Rr2ar

ARG

=g

ARG
RN ER

S

C.

THE SAME SYLLABLE REPEATED.

crooked.

different.
different,
asunder.
small.
a little.
certain.
sometimes.
flat.
round.
a swelling.
short.
bent.
glittering.

round.

RN KEZNL TSHAM-TSHAM sometimes- sometimes.

KYOK-KYO  crooked-
46 46 crooked
KYONG-KYONG hollow-hollow hollow.
48 48
KHA-GA part-part
310 310
5O-SO different-
3706 3706 different
CHHUNG- small-small
CHHUNG

1148 1148
NYUNG-NYUNG a little-a little
1208 1298 |
TEN-TEN certain-
1380 1380 certain
YANG-YANG  again-again
3234 3234
LEP-LEP flat-flat
3530 3530
RI-RI round-round
3402 3402
BUR-BUR protrude-
2522 2522 protrude
THUNG-THUNG short-short
1560 1560
KUK-KUK bend-bend
562 562
CHHEM-CHHEM sparkle-
1156 1156 sparkle
GO-GO round-round
905 905

2012 29i2 sometimes

E 8



RABNREN

CXER
SRS
RYRRZR"
s
NEFNB

- o
~ o~y -
T =S

YN
XERE
Sl GERICEY

RER

cHHAM-cHHAMwalk-walk a stroll.

1192 1192

SHIP-SHIP dust-dust fine, minute.
3038 3038

RONG-RONG  valley-valley craggy.
3450 3450

THRA-THRA  mixed colours- variegated.
414 414 mixed colours
HRANG-HRANG single-single alone.

3870 3870

NGAR-NGAR eager-eager Vvigorous.
979

SOP-SOP soft-soft soft.

3720

PHUR-PHIIUR  groom-groom grooming.
2322

BUK-BUK innermost-  hollow.
2502 | innermost
KHYEN-KHYEN know-know make a note
466 | of it.
HLO-HLO leisurely- slowly.

3906 leisurely

RANG-RANG  self-self self.

3368

SHON-SHON  young-young young.
3084

TSHO-TSHO measure- in the hope
2894 measure of.



852

BA-LONG

40 2570
TRA-SHI

124 3578
GYU-KYEN
170
DE-KYI

1818 226
YANG-KYAR
2234 222
RIN-GONG
3394 596
SUK-SER
3126 3174
LUK-SO
3512 3770
SIN-BU

3746 2516

* SE-TANG

3798 1692
ANG-TRANG
3915 638
KA-JONG

72

* TOP-SHUK

1492 3588

LO-SEM-

2472 3680

D

wave-wave

lucky-good
luck

cause-causce

well being-
happy

again-again
price-price
pain-pain

custom-
custom
worm-worm

clear-clear

number-
number
trouble-
trouble
power-
strength
mind-mind

10

THE SAME IDEA STATED TWICE.

wave.
fortunate.
reason.
happiness.
again.
price.
pain.
custom.
worm.
health.
numeral.
trouble.
power.

mind or

thought.



E.

CLASH OF OPPOSITES, PRODUCING AN ABSTRACT IDEA.

KAM-LON
186 3460

dry-wet

CHHE-CHHUNG big-small

1150 1148

MANG-NYUNG

20618 1298
YAK-NYE
3230 1308
SANG-NGEN
3178 9gbb
YANG-]I
3238 1268
TSHA-TRANG
2834 636
SI-TRO

3828 1794
RING-THUNG

3390 1560
BOM-THRA
25094 2306
THO-MEN
1634 2684
KYI-DU

226 1930
JAM-TSUP
1232 2814

PHO-MO

22060 20660
NGAM-CHHI
1016 2276

much-little
good-evil
good-evil
light-heavy
hot-cold |
cool-warm
long-éhort
thick-thin
high-low

happy-
affliction

soft-coarse

male-female

early-late

EII

degree of
dampness.
size.
quantity.
quality.

quality.

weight.

temperature,
climate.
climate.

length,
distance.
thickness,
bulk.
height,
elevation.
plight,
state.
texture,
fineness
(of flour).

SEX.

time of day.



F.

GOOD COMPANIONS

These words habitually occur in pairs, without the

connective particle ‘and’.
a derived sense.

In many cases they have
Compare ‘bread and butter’ in the

sense of (earning) one’s livelihood, or ‘ups and downs’
in the sense of good fortune and bad-—

Ci.g]:.

R ER
TR
TSN
SEYALY
=R gi'
T
mM==A]

RI-LUNG  mountain & plain; 3382
(hill and dale)

TA-TRE horse, mule; 1424
(transport)

RA-LUK sheep and goats; 3350

~ (flocks)

MA-CHU  butter and cheese; 2624
(dairy produce)

NYIN-TSHEN day and night; 12496
(continuously)

CHHI-NANG 1n and without; 2278
(all over the place)
NAM-SA sky and earth; 2028
(a great dispro-
portion)
PHA-TSHU hither and thither; 2226
(to one another)
SE-NGU gold and silver; 3808
(precious minerals)
YE-YON right and left; 3332
(here and there)
YO-ME is,1s not; (common 32938
way of asking a question)

64

1792
3508
2202
2910
1984
3648

2876
984

3348
2658

SAP-THUNG food and drink; 3110 1654
(food)
NAK-NYUK pen and ink 2070 2732
KANG-LAK hand and foot; 140 3480
(limbs)

E I2
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G.

JARGON WORDS .

HA-LE HO-LE
BA-LE BO-LE
4 4
SANG-SING
KA-RE KO-RE
KHYA-RI
KHYO-RI
HA-RI HURI
RA-NGI RO-NGI

NYA-BI NYO-BI

DO-LA MA-DO

H.

blurred.

soft to sit on.

packed full; over-
crowded.

hesitation.

uncertain;hovering.

in haste.

rough.

idle; lazy.

unwilling to do.

SENSE RESEMBLES SOUND

(Onomatopoeic)

KHU-YU

[ [ ’ ’
TU-TU KU-KU
PING-KYU-MA

NGANG-PA

COO COO 340.
dove.

kite 2118.
goose 9b4.
owl.

pigeon 3190



I.
* THE HonNoriFic LANGUAGE.

In Tibetan there are many thousands of pairs of alternative
words and expressions, one of which is deemed to be more polite
than the other.  The practice is that I use very ordinary
words and expressions when I speak of myself or of my
property and concerns, or when I address a servant or peasant
and discuss his property or concerns.  But I use polite
expressions when I refer to you or to what is yours or concerns
you, or to a person of any position or lo what s his or
concerns him,or when I offer what is mine for your or his use.

The process 1s carried still further by the use of certain
submissive words (compare the Persian ‘bandeh arz mikunam’
t.e. ‘I submit’ in place of ‘I say’) when I refer to myself,
and of particularly choice words und phrases when I refer to
a person of very high status.

This sounds complicated: but actually Tibetans succeed in
being extremely polite with a minimum of effort. This is due
1o the fact that practically the whole of the differentiation
between ordinary and polite diction is accomplished by the
use of some 5 dozen syllables. In the following -list such
syllables as do not occur as complete words by themselues
are expanded in the phonetic rendering into a complete word
by the addition of a syllable (in most cases an infinitive
termination) in italics. Examples of the occurrence of the
honorific syllables in words of which they supply the honorific
element will be found in the Word Book; e.g. under No. 198
in the Word Book there are more than two pages of words
which are rendered honorific by the syllable sy Ku.

It will be noticed that in many cases a word, ~ in takingon
the honorific syllable,sheds another syllable e.g. S| LE-KA
3504,16, work; S:q'r:\]\\]' CHHA-LE 2274, 3504,
work (H). ~It~ will also be noted that in many
instances, such as CHHA-LE, the honorific syllable does not
aflect the meaning of the other syllable ,beyond making 1t

honorific.
if E 14



Honorific syllable.

Tibetan.

(2

(027!
.t

35
Ne= )
SRl
FIN
SR
RAN
S
RRRS
RS
5?9&'
Q%’Q}'

Phonetic
rendering&
key number

KU
198
U

2478
CHEN
2188
NYEN-chho
1352
SHANG
3558
SHE
3034
JA

1264
GUL
748,
SHAP
3028
THU-Sem
1558
GONG-pa
724
GYE-po
730
NYE-po
1338
NYE-wd

1377

KHYEN-pa
466

Meaning.

body
head
eye

ear
nose
mouth
tongue
neck
foot
mind
thought
happy
delight
to forget

to know

E I§

Ordinary syllable.

Tibetan.

‘Phonetic
rendering&

key number

al=all
S
Ry

A
<

2 oy R o

NN

SUK-po
3170
GO
759
MIK
2632
am-CHHO
1183
NA
2066
KHA
286
CHE
1092
KE
204
KANG-pa
140
SEM
3680
SAM-pa
3824
KYI-po
226
GA-wa
710
JE-pa

SHE-pa
3598



e

G

N

KHYE
402
KHONG
374
YAP
3242
YUM

3284

SE
3738
TSHEN
2908
DRE-$0
740
TSO-p0
2828

CHHAP
1124
SHU-me
3034
NA(M)-5a
1978

PHEP-pa
2258

SHANG-Wwa

3104
SAU-pa
3100
SHUM-pa

3592

you

he
father
mother
son
name

old

prompt

water
fire

clothes

to come

' to go

to arise
to sit

to weep

E 16

I

KHYO
408
KHO
408
PHA
2212
MA
2610
PU
2380
MING
2634
GE-po
814
GYOK-p0
754

CHHU
1146
ME
2654
TUK-lo

1718

YONG-Wa

3296
DRO-Wa
806

LANG-wa

DO-pa
1948
NGU-wa
976



Sl

s
%]

)

9
)
5

m?
2

Nn
=

NER'
3y

QR

[

TR

i

SUNG-wa
3800
SHE-pa
3106
CHHIP-pa
1142
TAM-pa
1500

THRUNG-wa

1500

TRONG-wa
134
TRONG-wa

6~8

NYUNG-wa

1364
KYEM-pa
244
ku-NYE-wa

1336

SIM-pa
3168
JE-wa
1216
DZE-pa
20942
KYOM-pa
257
NAM-pa
2088
§I-pa
3166
NANG-wa
2246

to speak mg

to eat =K
to ride a3”
§3

to be born %N'

to be born %z\r

to kill SE0Y

to die Zq'

to be ill 5

to be X
thirsty i

to be tired s

to sleep A"

to meet ’
Al

to do 35
toput g
to take r:\g:;'
to see NIz

to give ﬁﬁ

E 17

LAP-pa
3498
SA-10a
311
SHON-pa
3108
KYE-wa

2354
KYE-wa

2354
SE-pa
3822
SHI-wa
3570
NA-Wwa
1970
KOM-pa
208
THANG-
chhe-pa
1528
NYE-wa
1290
THUK-pa
1554
CHE-pa
2436
GYAP-pa
838
KHYER-wa

498
THONG-WwaG

1636
TRE-pa
2210



+ SUBMISSIVELY POLITE WORDS.

y - PHU-wa to give K" TRE-pa
S 3042 *ﬁ 2210
q SHU-wa to submit
> 3816 to request
q]g,’a,- SO-wa to request

3816
¥R CHHO-pa  to offer
e 1186

‘The following words also help to convey an honor-
ific sense.

. KA an order

TRk

KA WANG authority
2476

= RO help
3348

FRAT NAM (plural)

' 2062

E18



NUMERALS ETC.
(For Cardinal Numbers see pages B 14 to 19)
ORDINALS.

first .-\:-Zf TANG-PO 168 2124
second zﬁé&q NYI-PA 2094
third q-l,gm-q- SUM-PA

NS

and so on, adding zy pPA to the cardinal number.

FRACTIONS.
3 éi’n CHHE-KA
é’ii‘:’ff‘éﬁ CHHE-TANG-NYI one and a half

(with a half, two)

24 R'RCANE  CHHE-TANG-sUM two and a half
* AN (with a half, three)

a third; one third

half; one half

I

[SIE

|t

3 AR S SUM-CHHA
£ ::1']@54-(5-::%&- SUM-CHHA-NYI  two thirds.
1 qaygg SHI-CHHA a quarter;
| one fourth.
3 qag':]ém' sHI-cHHA-suM  three quarters.

EMPHASIS. The termination KA 16 may be joined
for emphasis to numbers upto ' 10 €.g. SIS SUM-KA
““all three”. - ~

-:51’ *MI RE-RE-LA NYI NYI TRO
3 give two to each man.

“Two each” g,‘;;}\mgi‘éx
“Two at a time”. QT}NQT‘}NSN‘S& NYI NYI CHE-NE.

E 19



In counting most weights and measures and some
divisions of money, @z 532 KANG, full, is used instead
of ﬂ%ﬂ] CHIK, and %’ To, a couple, instead. of
S oy
nT?N NYI.

'Q:&'n]%q]' THENG-CHIK 1758 = once.

or
55:;::]%:1] TSHAR-CHIK 2858 once.

;]EN'@' THENG-NGA five times.
55:;%1 TSHAR-NGA five times.

In ‘3 or 4°, ‘5 or 6 times’, the word ‘or’ is not
mentioned in Tibetan.

When numbers are used the plural termination
2888 X TsHO, being unnecessary, is not attached
tothe Noun.

DAY OF MONTH.

FRrZraEay - ' th.
AA'Z'T[SA| z;xgg PA CHIK the first of the mon
g&]'Q'QRﬁ' TSHE-PA DUN  the 7th of the month.

%&' T NYER-NYI the 22nd of the month.
g1y NANG-GANG the last day of the
TR month.

t.e. Cardinal numbers are used, and in 21 to 29 NYER
1s substituted for the connective particle g TsA.
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NUMBER OF MONTH.

=q'RCET DAWA TANG-PO the first month.

ol The new vyear begi d

gins roun

about 15th February, ac-
cording to the moon.

= ' hazrzir DAWA NYI-PA  the 2nd month—

g TIHNA March-April.

= a3z DAWA CHU-PA the 1oth month—

S November-December.

The months being lunar, the Calendar is adjusted

by inserting an extra month, "_-":CT”*" DAP-SHO (“lower”

month), every third year. = '~

Years. Reckoned in 60 year cycles.

Fie Elements. f‘qr_;' SHING  wood. I
3§ ME fire. 2
xr SA earth. 3
‘%ml&' CHA iron. 4
& CHHU  water. 5
The same element is used for two years in succession.
Twelve Animals. ‘S-q- CHI-WA mouse. I
q- LANG bull. 2
§AT TA tiger. 3
Wy YO hare. 4
RIAY DRUK dragon. 5
S 'z DRU snake. 6
3 8§ Ta ’ horse. 7
| @Ay LUK sheep. 8
J ' TRE monkey g
g g CHA bird. 10
‘@- KHYI dog. I
Ay PHAK  pig. 12

E 2!



1800
1801
1802
1803
1804
1805
1806
1807
1808
1809
1810
1811
1812
1813
1814
1815
1816
1817
1818
1819
1820
1821
1822
1823
1824
1825
1826
1827
1828

1829

1860

1861°

1862
1863
1864
1865
1866
1867
1868
1869
1870
1871
1872
1873
1874
1875
1876
1877

1878

1879
1880
1831
1882
1883
1884
1885
1886
1887
1888
1889

1920
1921
1922
1923
1924
1925
1926
1927
1928
1929
1930
1931
1932
1933
1934
1935
1936
1937
1938
1939
1940
1941
1942
1943
1944
1945
1946
1947
1948
1949

CHA TRE P! X1
= R
CHA CHA
CHHU KHYI ='@3°
[on)
CHHU PHAK 2B
’ [ [N
SHING CHI @:'3'
SHING LANG |
’
ME TAK ar?:rl
ME YO

SA DRUK R

SA DRU >
CHA TA AImMALE
CHA LUK 3TN
CHHU TRE g
CHHU CHA
SHING KYI -3
SHING PHAK B
ME CHI 3

ME LANG

SA TAK =y

SA YO ) NL%WI
CHA DRUK A2mIr .
CHA DRU éﬂiﬂa§ﬂ
CHHU TA re

CHHU LUK
SHING TRE
SHING CHA
ME KHYI
ME PHAK
SA CHI
SA LANG

2 5 O
Wy @ J! o
SV Y

dj})?.
5N Z
W

2;) _",gl') 68!
sy !
Z 5

g
AW
.
AR
gja:'

SR

)

)

-’qﬁfgaf

o

Al

¢
=

2 R L) O
A
4

»y
)



1830
1831
1832
1833
1834
1835
1836
1837
1838
1839
1840
1841
1842
1843
1844
1845
1846
1847
1848
1849
1850
1851
1852
1853
1854
1855
1856
1857
1858
1859

18g0
1891
1892
1893
1894
1895
1896
1897
1898
1899
1900
1goI
1902
1903
1904
1905,
1906
1907
1908
1909
1910
1911
1912
1913
1914
1915
1916
1917
1918
1919

1950
1951
1052
1953
1954
1955
1950
1957
1958
1959
1960
1961
1962
1963
1964
1965
1966
1967
1968
1969
1970
1971
1972
1973
1974
1975
1976
1977
1978
1979

CHA TAK
CHA YO

ME TRE
ME CHA
SA KHYI
SA PHAK
CHA CHI

CHA LANG
’
CHHU TAK

CHHU YO

SHING DRUK
SHING DRU

ME TA
ME LUK
SA TRE
SA CHA
CHA KHYI

CHA PHAK

CHHU CHI

CHHU LANG
SHING TAK
SHING YO
ME DRUK

ME DRU
SA TA
SA LUK

E 23

EANEA Y

CHHU DRUK a q
CHHU DRU Q q]

SHING TA
’
SHING. LUK

G mA)

R AZAY

%
nA)

)

' o
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=
3 Y

N1 W
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THE USE OF COMMON VERBS.

In ordihary conversation Tibetans do not make
use of a great many verbs. The book of Tibetan
Verb Roots deals with 229 verbs, but many of them
are not 1n common use. Tibetans prefer instead
to work a few verbs very hard. One may com-
pare the English preference for “to do good to”
rather than “to benefit”’, “to take part in” rather
than ““to participate in”’; and “to lift up” rather
than “to elevate”.

Many hundreds of composite verbs i.e. a verb
preceded by another word closely connected with
it in sense, are formed by the use of the following
common verbs.

Ordinary. Honorific.
Jg'z)” CHE-PA To do o NANG-WA
$ 2430 i 2022
sq'z; cyap-pa To put Xzzp KYOM-PA
3 838 aﬂ 257 .
Qzo g TANG-WA  To send gz gazcq TONG-NGA
) 1418 P~ NANG-WA
1412 2022
=g SA-WA To eat  n@arar SHE-PA
3110 3100
Wz'q YoNg-wa  To come Zygayrzy PHEP-PA
3296 2258
adq bro-wa  To go
A 806
To offer LSS PHU-WA
To J-4 SHU-WA
request <
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Szﬂ;] CHE-PA To do

2436 °
MFEA NANG-wA  Honorific
| 2022

In the examples which follow, cHE-PA and
NANG-waA are omitted from the Tibetan text, and are
represented in the phonetic rendering by c: and n:.

:i:]i' WANG C: n: to govern.
2476
EI3% CHHO C:n: to be pious.
1164
IN?X' A-NI c: to be a nun.
E a3 E-TSUN n: to bea nun (or monk
Py ( )
Y KE-CHHA C: to converse, talk.
180
-%»’\'GHN“ TEM-DRE C: to wish good luck
b 1434
Ay CHA-GA C: to take care.
1034
-z THU-CHA n: to take care.
Sq.w bl 1158
}\’mlﬂ- RO C: to assist, aid, &elp.
3448 o
ﬂa—"'c\‘ii- ;}g)(l;l-DREN n:  to assist, aid, Aelp.
AFFRIN TSON-DRU c: n: to endeavour, strive,
483 C\:\ﬂa 2830 attempt, try.
27 THUN-PO C: to agree.
Nﬂﬁll 1626 " ‘ =
%F]NEJF 'gl;;)l'(-ﬁo C: to make friends with.
:2’57]'65‘ DRIK-CHHA C:  to arrange, put in
g 920 order, negotiate.

E.25



QMR &Y
o
SRR

E S
gl
IR
AT

BTN

NN AR

RNR AR

a)y
n

DRIG-GA n:

TRO C:
684
KA-TRO n:
104

- RE-WA (C:

3430

THU-RI n:
1558

GYOK-PO C:
754
TSO-PO nN:
2828

DRA C: n:
732

CHAM-PO C: n:
2414
SHING-LE C: n:

KHE-KHYA C:

332

’

SEM-THRE C:
3680

MA-BEB C: n:

2686

TRA-PA C:
632

E 26

to arrange, put in
order, negotiate,

to advise, deliberate,
discuss.

to advise, deliberate,
discuss.

to hope, expect.

to be in hope of.

to hasten, be'in a
hurry.

to hasten, be in a
hurry.

to detest, hate a
person, loathe.

to love, be fond of,
be in love with.

to cultivate.

to guarantee, be (or
stand) surety for, un-
derwrite, ‘back’ a

- cheque.

to be anxious, be
worried, fret, worry,
‘be in a flat spin’.
to despise, look down
on, condemn, think
little of, not think
much of.

to become a monk
(and so of any pro-
fession), ‘take’ (holy
orders).



&I'Eﬁ' NYA-NGEN C: to mourn.

~ 2672
ﬂ"W:ﬁ' THU-NGEN n: to mourn.
N MA-JONG c: n: to drill (troops).
A ﬂg 2860
x- RI-RI C: to wag (tail).
3402
[ cyap-pA  To put,

838
The normal honorific equivalent of GYAP-PA is
%’;\-q- KYOM-PA 257. When KYOM-PA 1s used, the
~ ' preceding word takes its honorific form if it
has one e. g.

5\5@' DA becomes B RRR CHHAN-DA

1826 2274
x° KUR becomes SIS UKUR
J 570 W 2478
NER" DA g: to shoot an arrow.
A 1826
a'ﬂi"ﬂ' MEN-DA g: to fire a gun.
2654 -
TR KUR g: to pitch a tent.
~ 570
A LA g: to cross a pass.
3466
_i,’qw PHO g: to 1ssue pay.
| 2270
"33‘5% TE-GA g to saddle a horse.
| 1424
%T' GO g: to shut a door.
898
Rramay GON-CHA g: to bolt a door.
3 1080



KHANG-PA g:

312
KE g:
530

TSI g:
2812

TSHONG g:
2892

MA g:
2680
TSHEM-BU

2930

KOM-PA g

602

KOR-RA g:

276
LEN g:
3494

GYAM-DRE g:

838

KHAM-CHHU g

286

SHAP-RO  g:

3028

MIK-TSUM g:

2632

GOP-SHA ¢:

736

’

THRUK-PA g:

514

CHAK-SE g:

1080

DRIK-CHHA g:

920

to build a house.
to sweep.
to calculate,
do accounts.
to trade. |
to fight.
to sew.
to trot.
to turn round.
té answer.,
to quarrel.
to sue. |
to dance.
to blink.
to divide.
to quarrel.

to nail.

to arrange.



]

TR AR

'%’,'ﬁ.m.
‘%.q.!.:q.'

QENZ

YO-LA g
3306

DRO g:
812
NYI-TSO g:
1318
NGU-PA g:
1020

HAP-CHI g:

3852
SI g
3658
A-TONG g:

3914

DRUK-KE g:

2560
PHU g:
2234

PONG-KE g:

2402
CHA-KE g:
2406

Lo g:
2472

RUP g:
3422
YE-YU g:
3332
TSO-PA g:
2824

. TSIK-THO g

2800
JE-PO g
1274

to draw (close) a
curtain. -

to amble.

to doze.

to snore.

to sneeze.

to whistle.

to yawn.

to thunder.

to blow.

to bray.

to crow.

to cough.

to attack.

to beckon.

to argue.

to bribe.

to exchange.



M
FRU YT
all

Ry
PEE

A
TN
e
“{]"ﬂ]&ix’
N
s

-

a5

KANG g:
534
CHHAR-PA

BA g:
2580
TSHIK-PU
2866
CHHI-LO g:
2278

A-LO g:
3914
TRANG-KA g
638,16
DU-PA g:
1830
TROK-PO g:
674
YUR-WA ¢
3286
THIK-PA g:
1550

o g:

3210

E 30

to snow.

- to rain hard.
’ E 4
SHE-TRA g: 1132

to play draughts.

to stumble.

to retreat, return.
to overturn, upset.
to count.

to knot.

“to make friends.

to weed.
to drip.

to glisten, gleam,
shine.



TANG-WA
1418

QA

To send.

The honorific of TANG-wA is ::BE';,-:%:-Q- TONG-

NGA-NANG-WA I412 2022.

SR
RFFINIRE
A
KAy
e
e
QNG
NE
N AR
=S
SRR
SECS
IR

U t:
2480

U-RING t:
2480 3390

SHE-SHE t:

3626

YIK-LEN t:

3266
NYE-PA t:
1308
ME-RA t:
2722
SAM-LO t:
3824
SEM-SO t:
3680
GO-KOR t:

750
TSHAP t:

2854
GO-NGA t:
900

KYAM-DA t:

214 1826
SE-RA t:

3684

CHHAR-PA t:

1132

to breathe.

to sigh.

to rebuke.

to reply (by letter).
to fine.

to abuse.

to consider.

to console.

to cheat, deceive.
to delegate.

to lay eggs.

to dawn.

to hail (storm).

to rain.



SHE-PA q'@;\r;r

3106
-Aza- NAM-SA S:
FI=4 1978
g NN THU-SAM S.
S 1558,
I GYUK S:
SN 850
. GYU s:
§,J 850
, e NA-MA S:
ST
JRpTpu—— KU-PA S:
ﬁmﬂ 198
g,- . SI-LU S:
g 3558
YONG-WA xoa
3296
AT LOK y:
T 3538
ABRX" KHE V:
;B 498
. THRI V:
RS i
qér,q' DZU vy
_ 2966
. TE y:
N 1738
SEES KUR V:
5 270

E 32

To eat (H).

to wear.
to consider, imagine.

to be an examinee.

to take a bribe.

‘to marry (take a

wife).

to marry (take a
wife).

to whistle a tune.

To come.

to return.

to bring (carry).
to bring (lead).
to enter.

to pursue.

to send.



PHEP-PA Z1Qxy To come or gp (H).
2258
This verb is the honorific equivalent of
YONG-WA, to come, and of DRO-wA, to go.

&y LOK' p: to return.
3538

NHN'R’ NYAM-TU p: to accompany.

~ 1330 1712
e DRAM-LA P: to approach.

A 790 3468 .

SRS SUR-NE P: to avoid.

| 3128 1998

ﬁzqzqm' SHU-LA P: to follow.

‘ 3076 3468

%5@] CHHI-LO p: to return.
2278 3540

g’o\m' NGEN-LA p: to precede.

! 1024 3468 . |

ARG A SHAP-THANG-LA to go on foot.
3028 1524  p:

AGN'AEN ~ CHHAM-CHHAM- tO gO for a walk.

| 1192 LA p:

QHN'Q;?\;RW- NE-KOR-LA p: to go on pilgrimage.
2032 276

E 33



FA-WA =qQ To eat.

3110
Sz TSHIK-PA S: to be cross.
S 2864
qEN THE-TSHOM s: to be in suspense.
2864
T nr<H KHONG-TRO s: to be angry.
n e .
K& Ay TOK-PA ! to be in doubt.
1752 ‘
PHU-WA I a To offer.
2256 Sl
] SHU-WA Pp: to request.
~ 3042
Ngﬁ-q CHHO-PA p: to sacrifice.
1164 2094 .
Fal ey JA-LEN p: to announce, reply.
. 1264 8494
NEARR’ JE-TAR P: to offer a scarf.
1216 1702
ARAT SHE-LA p: to serve food.
3034 3480 o t
ETA CHHA-TA P: give a present.
A s 1428 2274

E 34



SHUWA GGl

3042

AT
QMRS
qrr.q.ga.
RS

JINRET]

NAARE

AR R
QAR

QRNHA
N A
RSN
TREFRIE
SERR'

A=A

~

SHAP-CHHI S

3028

KA-MON S:

104 2668
KAN-DRI s:

104 1876

NYEN- SHU S.

1352 3042

KYAM-JUK S:

220 1248

GON-DREN 5.

750 1884
YAM-BU s:
3330 2524
KA-SE S:
104 3798.

PHEP-KYE S:

2258 246

PHEP-SU S:

2258 3830
KU-CHA S:
198 1060

DEN-DREN S:

1800 1884
JE-SHU S:

1216 3042
SHUNG-SHAP §:

3078 3028

E 35

To request.

to serve.

to ask advice.

to ask a question,
to apply.

to ask a favour,

to ask for help.

to‘ ask for a loan.

to request a reply.
to bid good-bye.

to welcome.

- to approach.

to 1nvite.
to pay respects.

to serve the Govt.
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